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Interpretation and General Clauses Ordinance

1-2

Section 1 Cap. 1

To consolidate and amend the law relating to the construction, application

and interpretation of laws, to make general provisions with regard
thereto, to define terms and expressions used in laws and public
documents, to make general provision with regard to public
officers, public contracts and civil and criminal proceedings and for
purposes and for matters incidental thereto or connected therewith.

[31 December 1966] L.N. 88 of 1966

Part 1

Short Title and Application
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

Short title

This Ordinance may be cited as the Interpretation and General
Clauses Ordinance.

Application

(1) Save where the contrary intention appears either from this
Ordinance or from the context of any other Ordinance or
instrument, the provisions of this Ordinance shall apply to this
Ordinance and to any other Ordinance in force, whether such
other Ordinance came or comes into operation before or after
the commencement of this Ordinance, and to any instrument
made or issued under or by virtue of any such Ordinance.

(1A) The inclusion of the substance of a provision of this
Ordinance in another Ordinance does not imply the exclusion
of the application of any other provision of this Ordinance to

the other Ordinance. (4dded 89 of 1993 s. 2)
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Y - EHE - [REIRBISMEILT > T LU -

(2 FEAEEFS ) KEO—REFERAT > EEARET —
(a) BARY B AR BT EUE A BRSNS S A A A Bl

FEA AR T B B M Y (T 2 B A RS — 20
RAE LA B EER BtE » & 5 N RIANIE
e N ERIBUR 273 O B B AR A HE Y [ P 2 15 Y AR
RN > T LAfRRE |

(b)  E AR &5 T B ] B I IS L B 5 i bt e R RE 1R AR Y
RLTE > BRE it 7 s B R g S EL A R ¢ it [
M B AL PRI E RSN - AEER

(c) FRAFEEIEEFBERAEMN - B0 K FBHHIME -
NI CEEAE ) FIE(1997 FE2BMEERAAT (55
257 ))(1997 - 55 386 SR AR N & ) ff % 2 g (f
AR E BRI EN LA ) HUARE - 448
AR A AR T EE AN R AR o N R BUR IR EE
BRI TR EAVER - (H7 2012 55 2 955 4 15
E&T)

(d) HREITSCHARRI @R SR E - R R Ry
B RIEFEE S K

(e) SIHHYEBUAFRAVEE » WM EFE T A RILAE
FY ERENI A HE AR (B AR ) BURRE - TE &/ AR HITTEL

AR ST E

15.2.2017

SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part | 1-4
Section 2A Cap. 1
(2) This Ordinance shall be binding on the State. (Replaced 26 of
1998 5. 2)
Editorial Note:
Please also see s. 1(3) of 26 of 1998, which is subject to article 12 of the
Hong Kong Bill of Rights set out in Part Il of Cap. 383.
2A. Laws previously in force

(1) All laws previously in force shall be construed with such
modifications, adaptations, limitations and exceptions as may
be necessary so as not to contravene the Basic Law and to
bring them into conformity with the status of Hong Kong as
a Special Administrative Region of the People’s Republic of
China.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), in any
Ordinance—

(a) provisions relating to foreign affairs in respect of the
Hong Kong Special Administrative Region which are
inconsistent with any national law applied in the Hong
Kong Special Administrative Region shall be construed
subject to that national law and shall be so construed
as to be consistent with the international rights and
obligations of the Central People’s Government of the
People’s Republic of China;

(b) provisions conferring privileges on the United Kingdom
or other Commonwealth countries or territories, other
than provisions giving effect to reciprocal arrangements
between Hong Kong and the United Kingdom or other
Commonwealth countries or territories shall have no
further effect;

(c) provisions relating to the rights, exemptions and
obligations of military forces stationed in Hong Kong
by the United Kingdom shall, subject to the provisions
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(R Bom AR Interpretation and General Clauses Ordinance

1-5 5 1E Part | 1-6
F1E 5 2A & Section 2A Cap. 1
& A H DA TRRA B HAR BT AT » {F RiEE 2ok - of the Basic Law and the Law of the People’s Republic
B2 E - of China on the Garrisoning of the Hong Kong Special
3)  (EFTAEA A IR G E 8 By R A JE % Administrative Region in Schedule 2 to the Promulgation
) B2y Bﬁ?%@ﬁ%% . ~ of National Laws (No. 2) 1997 (L.N. 386 of 1997),

continue to have effect and apply to the military forces
stationed in the Hong Kong Special Administrative

4 FEARREF —

JR A % 1# (laws previously in force) f§ /£ B2 #1997 F7 H 1 H Region by the Central People’s Government of the
Z RIEA RO TR B AR T B & A RS A People’s Republic of China; (Amended 2 of 2012 s. 4)
i~k - RB1 -~ B EB (INEMTE LA ) REEE o (4 d) provisions relating to the superior legal status of
(52T —2017 455 | BEAGHREETACR) @ p g P g

the English language as compared with the Chinese
(H7 1997 4F25 110 F255 5 (151848 o Hy 1998 FE25 26 9245 3 1F1E5T ) language shall be construed as providing that both
the English and Chinese languages are to be official
languages; and

(e) provisions applying any English law may continue
to be applicable by reference thereto as a transitional
arrangement pending their amendment by the Hong
Kong Special Administrative Region through the
Legislature thereof, provided that they are not prejudicial
to the sovereignty of the People’s Republic of China and
do not contravene the provisions of the Basic Law.

(3) In all laws previously in force words and expressions listed in
Schedule 8 shall be construed according to that Schedule.

(4) In this section—

laws previously in force (J5/52{F) means the common law, rules
of equity, Ordinances, subsidiary legislation and customary
law in force immediately before 1 July 1997 and adopted as
laws of the Hong Kong Special Administrative Region.

(Added 110 of 1997 s. 5. Amended 26 of 1998 s. 3)
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FIE

FRIFARIREER
(FABE —2017 5 | SeamHERTACR )

EEE RGN =3

J15E (Kowloon) F5[f2 4 $5HAMHIE

A~ AL A~ AH ~ AZE (person) G 58 A B G IR E B2
BRI A I MERE AT E RS > B i Sh e e KR E T 3R
TECESETT A RARVIR SN - B3R 1A 1B U ST BB Y
T%E"Jﬂ%jiljﬂ C REFINE 5 (H1 1995 FF5E 68 555 2 fF
EZT )

_ESRAE (Court of Appeal) f5 =58 At LEFARE 3 (Hy 1998 4F
55 26 FEF 4 FHTH )

LA FeRE (Lands Tribunal) FRH5 ( Th BE0E GBI 17 )
55 3 Ra LAY LA SR o (H7 1974 FF 5 62 9E55 16 %
155 )

AAEAT (counsel) 15 & [ ZN A RE LT ~ AT DAKIRAT G 73 BZEH
N5 (HF 1998 7F45 26 555 4 (5157 )

F&jZE (immovable property) f5
() i RimEdAKES
(b) T BRI ESE ~ FER] - RERRECHNIGHE © K
(c)  PfFZEALE T Y BE E Mol 2 Y LAY ERPE

AR T E

21.5.2021

SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-2

Section 3 Cap. 1

Part 11

Interpretation of Words and Expressions
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

3. Interpretation of words and expressions

act (£ ), when used with reference to an offence or civil wrong,
includes a series of acts, an illegal omission and a series of
illegal omissions;

Administrative Appeals Board ({TE FEFZEE®) means the
Administrative Appeals Board established under the
Administrative Appeals Board Ordinance (Cap. 442); (Added
6 of 1994 s. 32)

adult (¢ N\ ~ (- \) means a person who has attained the age of
18 years; (Amended 32 of 1990 s. 6)

aircraft (4% ~ f1Z2523) means any machine that can derive
support in the atmosphere from the reactions of the air;

alien (9M#E A1) means a person other than a Chinese citizen;
(Added 26 of 1998 5. 4)

amend ({£57]) includes repeal, add to or vary and the doing of
all or any of such things simultaneously or by the same
Ordinance or instrument; (Amended 89 of 1993 s. 3)

arrestable offence (t]ZEHHAYSE{T) means an offence for which
the sentence is fixed by law or for which a person may under
or by virtue of any law be sentenced to imprisonment for a
term exceeding 12 months, and an attempt to commit any
such offence; (Added 30 of 1971 s. 2)

Basic Law ( (F4%£) ) means the Basic Law of the Hong Kong
Special Administrative Region; (Added 26 of 1998 s. 4)
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F RN BB B AR FITTE BRI (Offices set up by

the Central People’s Government in the Hong Kong Special
Administrative Region) f5

(a) FRARBUFEEER TR EBSIAE
(b) hEE NRINIEISMSEEE R AR AITT BlE Rk 8 2

=K
(©) TEIANRMEEERBEIRE © (H 2009 F5 2§55
2 A )
S (China) $5 P52 N RALFIE 5 (H7 1998 FF 255 26 9755 4 15
11 )

2 [ ¢ B2 (Chinese citizen, Chinese national) #5 5 # = i (1997
FRBEMERAA)(1997 F56 379 JE A E )Mk 4
Ry EE N RIS L) BA R BIEFEAA 0 (H
1998 4E5 26 FE45 4 (5587 )

b ZE A EESEATEG (People’s Republic of China) 115 &8 - & &
FERTTEUE BORFT 5 (H7 1998 1FE 4 26 5555 4 187 )

2 HE3%7% (public body) B1E ——

() TTBUERR  (Hy 1998 4E55 26 955 37 (F1E5T )
(b) ILVEE C (H7 1998 GFE 26 $E5 37 KEET )
() (Hi 1999 TFZF 78 F75 7 5% )

(ca) (LMMEFRS : (47 1981 4F5 42 9555 27 (454 )

(cb) (11999 455 78 FE25 7 15755 )
(d) AEfTHAMAE -« BETH#
() (EATFFERBUFELFT : e (H1 1998 £55 26 555 37 i

5T )
O B EBTRIENESE  (H 1998 FE 5 26 4
5 37 FEET )
ZNHlJ (public seal) 15 & #5455 BIFTBUE A ED 5 (Hy 1998 FF 55 26
FEFE 4 15557 )

AR T E

21.5.2021 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-4
Section 3 Cap. 1

Chief Executive ({TE{E) means—

(a) the Chief Executive of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(b) a person for the time being assuming the duties of the
Chief Executive according to the provisions of Article
53 of the Basic Law; (Added 26 of 1998 s. 4)

Chief Executive in Council ({TE=E @[E{TE& ) means the
Chief Executive acting after consultation with the Executive
Council; (Added 26 of 1998 s. 4)

Chief Judge (=% At E /A E) means the Chief Judge of the
High Court; (Added 26 of 1998 s. 4)

Chief Justice (433 £t E /A E) means the Chief Justice of the
Court of Final Appeal; (Added 26 of 1998 s. 4)

Chief Secretary for Administration (EU%55)5]£) means the
Chief Secretary for Administration of the Hong Kong Special
Administrative Region; (4dded 26 of 1998 s. 4)

China (F[E]) means the People’s Republic of China; (Added 26 of
1998 s. 4)

Chinese citizen and Chinese national (F1[]/\E) mean a person
who has Chinese nationality under the Nationality Law of the
People’s Republic of China in Schedule 4 to the Promulgation
of National Laws 1997 (L.N. 379 of 1997); (Added 26 of
1998 s. 4)

Clerk to the Executive Council ({TEUEZfE) includes any
person appointed by the Chief Executive to be Deputy Clerk
to the Executive Council; (Added 26 of 1998 s. 4)

Clerk to the Legislative Council (17;5EFAE) means the
Secretary General of the Legislative Council Secretariat
appointed under section 15(1) of The Legislative Council
Commission Ordinance (Cap. 443) and includes the Deputy
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NEE - AN L (public servant) Y HE B BHVHFERH
6] 5 (H7 1998 GF55 26 F555 4 (51575 )
B~ BN L (public) BFEET—F VAR AL
INBHETT ~ 2B EBAT (public place) 15
(a) AWMHEE - AMEEHEEAE &
(b) ANRENTERFEHEA - B AR A DUE A BE A
ARG ~ 28N R SRS 5 Fr s AL A R R RS
Fit 5
NRERHY ~ 2N R H (general holiday, public holiday) $5 % jiti 1T
(CABRBEFABREI (55 149 5) @A R HIH © (H
1998 ZE55 26 5555 4 155557 - Hi 1998 4F 48 35 9548 5 1K 1557 )
2V (public office) 5 (1 fa] < (L Bk 0T A BCHE & W% 19 Ak Fs 2
1% N\ BB ALECTAE 5
2N & (public officer) f5{T{a[FEFF & BURIE(EZ BT AL AT >
ez WAL 8 R s eI A E + (Hy 1998 4E45 26 S5 55 4
118 7 )
A& (justice, justice of the peace) FEARHE (AP ER BN

510 %) ERE R B FA YN 5 (H7 1997 FE55 47
JEE 10 (F1E5T )

AR T E

SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-6
Section 3 Cap. 1

Secretary General and any Assistant Secretary General of the
Legislative Council Secretariat; (Added 26 of 1998 s. 4)

commencement (“EX{HHM), when used in relation to an
Ordinance, or any part or provision thereof, means the date
on which the Ordinance, part or provision came or comes into
operation; (Replaced 39 of 1982 s. 2)

committed for trial (3Z{~]%&¥]), when used in relation to a person,
means—

(a) committed to prison with a view to his being tried
before the Court of First Instance; or

(b) admitted to bail to appear and stand his trial before the
Court of First Instance; (Added 26 of 1998 s. 4)

common law (53%%) means the common law in force in Hong
Kong; (Added 26 of 1998 s. 4)

consul (58%E) and consular officer (HZEEE'EE) mean any
person, including the head of a consular post, recognized by

the competent authority of the receiving state as entrusted in
that capacity with the exercise of consular functions;

contravene (3[7) in relation to any requirement or condition
prescribed in any Ordinance or in any grant, permit, licence,
lease or authority granted under or by virtue of any Ordinance
includes a failure to comply with that requirement or
condition;

counsel (K{FFM) means a person admitted before the Court of
First Instance to practise as counsel; (Added 26 of 1998 s. 4)

court (=[5 ~ 7AiE) means any court of the Hong Kong Special
Administrative Region of competent jurisdiction; (Added 26
of 1998 5. 4)

Court of Appeal ( F5F7/£FE) means the Court of Appeal of the
High Court; (Added 26 of 1998 s. 4)
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XAF (document) F5{EAa[HIY K AF-BE ~ 7% ~ BUCFEURTSRAVIE
= D kA —E R PSR E EE R RE
B A AR B S
X & (instrument) ELFE B N A AR A
A (month) 5 A& H 5
FAI# (publication) f5
() —UIEFEFEIRIY) M
(b) TIEEMEMK - B FECE N AKRES - EEES - R
ENEIRES LFHESNETER ~ &85 - &
&~ HHLET - ol BEEEAMEE
(o) B famEMHEZEAWN L - FLEHE TR
Y% SN EHIPRE ~ TIRECBU R = 0 /T LLE
4 BEEREL - RENFHBEEE IFHESH K
(d) (a)~ (b) fI (c) ELE BT FIYI & — 10 B A RI4E
UK
BT B S5 R2 AR (triable summarily) 5 07 bl 3040 £ 4206 ()
ERGI (56 227 &) Fal

B] B 5T FE/T (arrestable offence) $i5 o A H IR [&E] € I £ 19 58
17 SR ~ BESAFIEEE AR 12 (8 5 B2V 5E

17 TREUERE SR THIMRE © (H 1971 F5 30 555F

2 (A9 )

AR T E

21.5.2021 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-8
Section 3 Cap. 1

Court of Final Appeal (4%%3%%5t) means the Hong Kong Court
of Final Appeal established by section 3 of the Hong Kong
Court of Final Appeal Ordinance (Cap. 484); (Added 79 of
1995 5. 50)

Court of First Instance (J5:7/A£) means the Court of First
Instance of the High Court; (Addded 26 of 1998 s. 4)

Crown lease (E#Z) means any lease granted by the Crown before
1 July 1997, any instrument whereby the term of a Crown
lease may have been extended or the provisions thereof varied
and any agreement for a Crown lease; (Added 26 of 1998 s. 4)

department (Z[['Y), in relation to the Government, includes bureau;
(Added 26 of 1998 s. 4)

District Council (&%) has the meaning assigned to it by the
District Councils Ordinance (Cap. 547); (Replaced 8 of 1999
5. 89)

District Court (I&35,%5%) means the District Court of the Hong
Kong Special Administrative Region; (Added 26 of 1998 s. 4)

District Judge (&IA[7AE) means a judge of the District
Court; (Added 26 of 1998 s. 4)

document (3Z{4°) means any publication and any matter written,
expressed or described upon any substance by means of
letters, characters, figures or marks, or by more than one of
these means;

enactment (53274 R]) has the same meaning as Ordinance; (Added
26 of 1998 5. 4)

Executive Council ({TE{&:#) means the Executive Council of
the Hong Kong Special Administrative Region; (Added 26 of
1998 5. 4)

export (Bt ~ H[1) means to take out or cause to be taken out of
Hong Kong by air, land or water; (Added 26 of 1998 s. 4)
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SF 38 B8 (Ministry of Foreign Affairs) 5 tf ¢ A B BLRF 40 22
L (HY 1998 LEEE 26 BELE 4 (5187 )

SIEF (foreign country, foreign state) 5 1 #E A B ILAIER LAY
% (H 1998 LEEE 23 SEES 2 151058 )

S (foreign currency) 5 & A E R LIINEA &/ 1 (A7 1998
TFG 23 9555 2 K145 )

SMEA A= (alien) FEAIET R AR 5 (H7 1998 5 26 555

4 7 )

4B 4E A (infant) ~ 5K g 4£_A (minor) #5 R 3 18 5% 1Y N 5 (H7
1990 455 32 5555 6 (51557 )

234 H B (commencement) > B {6 {51 54468 (51 89 (£ An] 3 43 ~ 15 5L
H R > FEZGRBIEE 7 0B ~ RCE Y HE - (A
1982 455 39 5555 2 (5UE )

IEE (Legislative Council) ——

(a) FEEBFEITEEILES
(b) TEEERFILASHEEZN  FEEEFIES © (Hy 1998
TFEGE 26 9555 4 I )

IEE B E (Clerk to the Legislative Council) F5fRIE (1775 & 1T
PBUE L Z BRI (5 443 5 ) 55 15(0) (RZ(EN AT
MEEREMEER  EEILEIWEREIWE R KALMB)
HMER  (H 1998 455 26 9545 4 15157 )

I ZEH (committed for trial) FEFE A= @ §5
(a) Bz AR DAEAE AV A S Rl 228 5 B
(b) Az AR HEGERERE B EEZEE A

AR (HT 1998 4E55 26 555 4 F 157 )

AR T E

21.5.2021 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-10
Section 3 Cap. 1

Financial Secretary (WL 5] 5]£) means the Financial Secretary
of the Hong Kong Special Administrative Region and the
Secretary for Financial Services and the Treasury; (4dded 26
of 1998 s. 4. Amended L.N. 106 of 2002)

financial year ({1 FEUFME) means the period from 1 April in any
year to 31 March in the immediately succeeding year, both
days inclusive;

foreign country and foreign state (YMEf) mean a country or state
other than the People’s Republic of China; (ddded 23 of 1998
s. 2)

foreign currency (9)¥f) means any currency other than Hong
Kong currency; (Added 23 of 1998 s. 2)

full age (F%/F.) means the age of 18 years; (Added 32 of 1990 s. 6)
Gazette (F#}) means—

(a) the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region Gazette and any supplement
thereto;

(b) the Gazette published by the Administration on or
between 12 October 1945 and 1 May 1946;

(c) the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region Gazette Extraordinary;

(d) the Hong Kong Government Gazette and any
supplement thereto published before 1 July 1997;

(e) any Special Gazette or Gazette Extraordinary published
before 1 July 1997; (Added 26 of 1998 s. 4)

general holiday and public holiday (,\GARH ~ % H) mean
any day which is a general holiday for the purposes of the
General Holidays Ordinance (Cap. 149); (Added 26 of 1998
s. 4. Amended 35 of 1998 s. 5)
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F1E 26 3 &

B EE R £ B KEA1E (national law applying in Hong Kong)
FERIE (AR ) B+ /RIS B A E A 2 B MEA
{5 (H7 1998 55 26 5555 4 (457 )

F~ XF -~ EEXF (words) BFEHT K P95

£E (year) F5ABAE

JEA ~ BEEEA (adult) $5 5906 18 LAY A+ (H7 1990 £ 55 32 9f
6 IFEET)

JEIER (enactment) 1Yk LR GBI A E © (M7 1998 4F
5 26 555 4 K17 )

BRAE (full age) $54E35 18 5% 5 (7 1990 4E45 32 5E45 6 (51594 )

78 _£37Z 58 (Administrative Appeals Board) f5fR#2 (T E_I
B HREI) (5 442 F5) ROLNTTH B ZES » (H
1994 GF5 6 555 32 (K187 )

fTE R E (Chief Executive) 5
() FAEFITHETERREE
(b) MREB(EARL)FE A+ =T E ER TR E

BN 5 (HT 1998 7F45 26 5555 4 #1575 )

T B & [577H &3 (Chief Executive in Council) 5 £ £ 55
THERNERRTENTIRRE 5 (H 1998 4F5 26 4F
4 IFIE7 )

77E &% (Executive Council) {5 E AR AT TEUE TECS %+ (H
1998 4E55 26 5555 4 (157 )

e 1% B H A
21.5.2021 B SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il
Section 3

2-12
Cap. 1

general revenue (EUF—f%LA) means the general revenue of
the Hong Kong Special Administrative Region; (Added 26 of
1998 5. 4)

Government (F5&Eff) means the Government of the Hong Kong
Special Administrative Region; (Added 26 of 1998 s. 4)

Government lease (E{JfffH#2) means a lease of land granted by or
on behalf of the Government, and includes—
(a) an instrument whereby—
(i) the term of the lease has been extended; or
(ii)) the provisions of the lease have been varied;
(b) an agreement for such a lease; and
(c) a Crown lease; (Added 26 of 1998 s. 4)
Government Printer (BUFE[1%/5) means—

(a) the Government Logistics Department of the Hong
Kong Special Administrative Region and any other
printer authorized by or on behalf of the Chief Executive
to print any Ordinance or any other document of the
Government; (Amended L.N. 164 of 2003)

(b) in relation to any Ordinance or any other document
printed before 1 July 1997, the Government Printer
within the meaning of this section as in force
immediately before that date; (Added 26 of 1998 s. 4)

harbour (7F7%) means the waters of Hong Kong within the
boundaries specified in Schedule 3; (Added 26 of 1998 s. 4)

health officer (&4 F{1) means—

(a) the Director, Deputy Director and Assistant Director of
Health;

(b) any person appointed as a health officer by the Chief
Executive; and
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fTE &35 (Clerk to the Executive Council) B ETHEE
ZEB(TREMBHO © (1999 38 26305 4
TE7 )

15/ (occupy) BLFE(EA ~ (EH ~ EHEH “ 158~ WFFrfs
B+ ECER BT 0 (B R DU T B4y 0 BifE DUIER - fRE
B M SR T A B MEZEER - EH - A
ZHE > AIEGISN

TER (act) » FIRNSEITE RSB ARS - BRE—HEHFEL - (Lf#E
TEIAE Byl — i R B AR AME Ry 5

JEH (weekday, week-day) 528 H DI/MUEMRTHF ¢ (H7 1995
IFEEE 68 5558 15 15157 )

# ~ L (surname) LR SHB B EAVLELR

B3 (Crown lease) f5 (LA 1E 1997 47 H 1 H Z FiH'E 7 fit45
IFHEE > ({35 DUE R B S HHECE iU B F G SCE
DLURAEA B R ETIL B 2 ek (H7 1998 455 26 5545 4
12 7 )

2 JE 88 3L (official languages) #5 Hf S f1 3 52 » 1 FLFE 2l — F
COEERESL T WF o AT M R R SCE RS (Y
1987 455 18 5555 2 (518774 )

AR T E

21.5.2021

SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-14

Section 3 Cap. 1

(c) any person for the time being performing the duties of a
health officer under any Ordinance; (Added 26 of 1998
s. 4)

A

High Court (5% %%) means the High Court of the Hong Kong
Special Administrative Region established by section 3 of the
High Court Ordinance (Cap. 4); (Added 26 of 1998 s. 4)

HKSAR ($51&) means the Hong Kong Special Administrative
Region of the People’s Republic of China; (Added 26 of 1998
s. 4)

Hong Kong (%&#) means the Hong Kong Special Administrative
Region; (Added 26 of 1998 s. 4)

Hong Kong permanent resident and permanent resident of the
Hong Kong Special Administrative Region (TEk AN
R~ FARIITEE K AMEER) mean a person who
belongs to a class or description of persons specified in
Schedule 1 to the Immigration Ordinance (Cap. 115); (Added
26 of 1998 s. 4)

Hong Kong Special Administrative Region (FERFHITTEISR)
means the Hong Kong Special Administrative Region of the
People’s Republic of China, the geographical extent of which

is the land and sea specified or referred to in Schedule 2;
(Added 26 of 1998 s. 4)

immovable property (NEfjE) means—
(a) land, whether covered by water or not;

(b) any estate, right, interest or easement in or over any
land; and

(c) things attached to land or permanently fastened to
anything attached to land;

import (fi A ~ #E[1) means to bring or cause to be brought into
Hong Kong by air, land or water; (4dded 26 of 1998 s. 4)
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2L EBEH (statutory declaration) ——

() WAEFRBEL > fERECEREY CEEZHEM) =
RIZCEE KGR (6 11 5) (EHAVET |

(b) A0 EC A i P A S & 1R Y AR 2 & AR
S~ R N ECH A AR I % st 8 LR T AY A
THREAPR ST A R A o2 3 o i T e o =2 B WA Y N R 1
AR

(c) AAEFHE N RILAENREEIEH > 5N AMEHR
ANEEBEEIEI T > A AR A RTE B AV

(d) A EE(TEAMM G L - e EE AR HE
B % it 5 AR e LR B T O A A T 7 e T
2 REURAY T A HHY R o (H7 1998 4£55 26
&4 FEIE )

JAE (udge) I&CHTIE EIRIEE - BFIERIEE - &% AR
BEAE  EIVAREEE ~ HMEREERE ~ FIAER
ZRBE RIFENEEYZEE © (H 1998 55 26 55 4 5
Hit )

PERE VAP 2% (law) 5 E BIREF &N TH - £/ B AL
VESTIHY ~ B i 4 R R R Y BB Y R R AR
BB (HT 1998 TF5E 26 HE55 4 (KT )

PEBE ~ ZEJE (court) F5 (L o] B SEAE EERE N & AR 1T BUE A4
5 ~ JRRE ¢ (H7 1998 4E55 26 ST 4 [FIE 1 )

AR T E
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-16
Section 3 Cap. 1

infant (%)5-\) and minor (R[5 N\) mean a person who has not
attained the age of 18 years; (dmended 32 of 1990 s. 6)

instrument (37 Z) includes any publication in the Gazette having
legal effect;

Joint Declaration (Jj#&7%0H) means the Sino-British Joint
Declaration on the Question of Hong Kong done at Beijing
on 19 December 1984; (Added 26 of 1998 s. 4)

judge (£E) means the Chief Justice, a judge of the Court of
Final Appeal, the Chief Judge, a Justice of Appeal, a judge
of the Court of First Instance, a recorder of the Court of First
Instance and a deputy judge of the Court of First Instance;
(Added 26 of 1998 s. 4)

judge of the Court of Final Appeal (45255 WEAE) means the
Chief Justice, a permanent judge and a non-permanent judge
of the Court of Final Appeal; (Added 79 of 1995 s. 50.
Amended 26 of 1998 s. 37)

justice and justice of the peace (K F4#+:) mean a person
appointed to be a justice of the peace under the Justices of the
Peace Ordinance (Cap. 510); (Amended 47 of 1997 s. 10)

Kowloon (J1.5E) means the area specified in Schedule 4;

Lands Tribunal (+33E##E) means the Lands Tribunal
established under section 3 of the Lands Tribunal Ordinance
(Cap. 17); (Added 62 of 1974 5. 16)

law (GE{F ~ 7Ef] ~ %) means any law for the time being in force
in, having legislative effect in, extending to, or applicable in,
Hong Kong; (Added 26 of 1998 s. 4)

Legislative Council (17%8) means—

(a) the Legislative Council of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(b) the Provisional Legislative Council during its existence;
(Added 26 of 1998 s. 4)
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Irt& FH
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JEPEAR A (rules of court) » BLAFE AR > foH FEE S ZTXZ
HYFRA - 3% FEE R EERFAE T I ARA ey <D
FReZ ARV B A2 E

K@ L0 KB E#H - Kf/& 1L % (subsidiary legislation,
subordinate legislation) TE*E%&?@%EHMW I EA
TLERIAISCE ~ R )~ a5~ Thak - o AR
FAA ~ BIECEANSCE 5 (H7 1998 745 26 #5455 4/45?7155?/55)

B E] R (Secretary for Justice) 5 & A7 il {7 B HEEL =] =
R0 (H1 1998 55 26 555 4 1541 )

7 B (solicitor) #5 J& J5 38 7K £ 58 5F ~ o] DLER AT & 70 $hE 1Y
N+ (H 1998 FE55 26 555 4 151 )

lﬁ?ﬁ*ﬁé“&/ﬁ (general revenue) §i5 & 1! 7 V& BUR — T
L (H1 1998 455 26 S5 4 (456 )

@?ﬁfﬁﬁﬁ (Government Printer) 5

(a) FHBEFITHEEBINYRIRGS  TNMeETHEE
A A AT ECR B $5AE BN IR 451 350 A U S -
HMEIRIZE + (Hy 2003 L5 164 GELELNE1£2T )

(b) (L1997 47 H 1 H 2 Ay [l A9 (T fo7 {5% 511 5 T o] £
PRI S ) £ B RE% H IR E A S A FRATHS
WBRFENTS R+ (Hi 1998 445 26 FE55 4 15/ )

BURFFESE (Government lease) 15 HRF 18 BT Bt A AURE & B
HE&GHy L HAHEE > WA —

() (EMFELL —
() AERERZAHBZEHISGE 5K
(i) G BRI S
(b) [FEEETILZ FEHEA R &
() B (A1 1998 45 26 F7 45 4 (7451 )

B # E]E[Z (Chief Secretary for Administration) 53 AFF R T
EEEEIEIR 5 (H7 1998 45 26 5555 4 15457 )

HiA
@

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-18

Section 3 Cap. 1

magistrate (X F|'E) means any person appointed to be a
permanent or special magistrate under the Magistrates
Ordinance (Cap. 227); (Replaced 47 of 1997 s. 10)

master (F5), when used with reference to a vessel, means the
person (except a pilot) having for the time being command or
charge of the vessel,

medical practitioner (524), registered medical practitioner (i+
i€ 4:) and any words importing that a person is recognized
by any Ordinance to be a medical practitioner in Hong Kong
or a member of the medical profession in Hong Kong, mean
a person duly registered as, or deemed to be registered as, a
medical practitioner under the Medical Registration Ordinance
(Cap. 161);

Ministry of Foreign Affairs (9N2E) means the Ministry of
Foreign Affairs of the Central People’s Government; (Added
26 of 1998 s. 4)

month () means calendar month;

movable property (/=) means property of every description
except immovable property;

national law applying in Hong Kong ({£ & B E Y 2 B4
means a national law applied in Hong Kong pursuant to the
provisions of Article 18 of the Basic Law; (Added 26 of 1998
s. 4)

New Kowloon (¥t J1.7E) means the area specified in Schedule 5

New Territories (351) means the area specified or referred to in
Schedule 5A; (Added 26 of 1998 s. 4)

oath (=) and affidavit ((£) include, in the case of persons
allowed or required by law to affirm instead of swearing,
affirmation; and swear (5£) in the like case includes affirm;

occupy ({5F7) includes use, inhabit, be in possession of or enjoy
the land or premises to which the word relates, otherwise than
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F1E 5 3k

&T5 (prescribed) ~ FTZ (provided) » 12 ok (51 A B I (66 51 5
T > F5 FHaZ R B ER AR B2 5% (R B3 T 1L B I T A B s T
HETE

Tep ~ iZEEF (aircraft) F5 (L0 7] B 22 RAYSAE AL R R A&
TG SR ITHII%ES

Z & (Hong Kong) f5 F AR RITTENE 5 (H7 1998 45 26 5555
4 187 )

FHE K (waters of Hong Kong, Hong Kong waters) $51F 75 A5
AIAT B i B A B P A 7K A B i KI5 AT B &
M (H7 1998 TFF5 26 9555 4 (18 HH )

BEBIAMER - BEBRFTTE Ex X #/E R (Hong Kong
permanent resident, permanent resident of the Hong Kong
Special Administrative Region) $5/&{ A= RFI) (56 115 %)
B2 1 FEEHRY R ERE AT N 5 (Hy 1998 FE 45 26 5555 4
1257 )

&R 1T B & (Hong Kong Special Administrative Region) 5
o N B ORI A A Ry 1T B O 8 o ] s Y % 2

EHA SR A St KORHS 5 (H7 1998 455 26 5555 4 (1

)

BET (amend) CIFEFERR ~ B ECE DY - JRFE FIHFHET » BLLE]
— RGBS E AT Bl B s E PR S IE 5 (H7 1993
FF 89 955 3 1F1E5T)

JE A EEE (Court of First Instance) 15 5 AR E A ERE 5 (H
1998 45 26 5555 4 (#1575 )

55 (writing) ~ HIJF (printing) ELFEEE ~ EOR ~ SERREDRI - 4%
5 T RARAR Bt v] P AR L0707k 5

Mgy (harbour) FE 1L 2% 3 FEEHRY &R 2 MAYF /K (4
1998 45 26 5555 4 (#1575 )

#FBE (HKSAR) fi5 1 52 A R ILFIEE AR AT TENE 5 (A7 1998
FG 26 FE5F 4 15157 )

et SR H Y
21.5.2021 BRSO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il
Section 3

2-20
Cap. 1

as a mere servant or for the mere purpose of the care, custody
or charge thereof;

offence (5E ~ 5E17 ~ 98IE ~ JL/AT &) includes any crime and any
contravention or other breach of, or failure to comply with,

any provision of any law, for which a penalty is provided;
(Added 26 of 1998 s. 4)

Offices set up by the Central People’s Government in the Hong
Kong Special Administrative Region (9 \ REUFATEEH
R T S 1L A HS) means—
(a) the Liaison Office of the Central People’s Government
in the Hong Kong Special Administrative Region;

(b) the Office of the Commissioner of the Ministry of
Foreign Affairs of the People’s Republic of China in the
Hong Kong Special Administrative Region; and

(c) the Hong Kong Garrison of the Chinese People’s
Liberation Army; (Added 2 of 2009 s. 2)

official languages (;7EEE ) means the English language and the
Chinese language, and a reference to an “official language”
shall be construed as a reference to the English language or
the Chinese language as the case may be; (Added 18 of 1987
5. 2)

order paper GFZEEFEF7%), in relation to the Legislative Council,
includes agenda; (Added 26 of 1998 s. 4)

Ordinance (%)) means—
(a) any Ordinance enacted by the Legislative Council,

(b) any Ordinance adopted by virtue of Article 160 of
the Basic Law as a law of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(c) any subsidiary legislation made under any such
Ordinance except any such subsidiary legislation which
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F1E 26 3 &
FF BT (Government) 15 & EFE HIFT B BN » (Hy 1998 4F
526 555 4 FIE )
F7 B B] &] = (Financial Secretary) #5 & A F5 5Il 17 B & I B =] =]
& IMEM BB RERRER  (H 1998 F55 26 554
4 [FIEHE o H7 2002 755 106 G55 E LN EERT )
B BAESE (financial year) 5 (L —F094 H 1 HEEF3 A
31 H (BFEZ M KN ) BYHEAR 5
RTEE (property) HE ——
(a) &8 BY - EABEENLTR S &
(b) Hi (a) B N EFRAIM FEPTE A B i ey 275 ~ it
DURe S HEEEZE ~ FIZSFOIRIE R B IRFHIEGR 2K
HY ~ BRERVESFEEHY
&S24 B (High Court) 15 (5 Z A Pe (R B1) (58 4 5) 55 3 & FT
RO E BRI ITTEE AR © (H7 1998 4E55 26 9545
4 157 )
B & AR 5] A B B (Registrar of the High Court) 5 5 % 757
HEEBE  NMeEMESEER SHREI AR EE - &l
VA BB ENEREBE © (H 1998 44 26 4545 4
1157 - H1 2005 FF55 10 5855 162 (F1E5T)
AT B e/ B (Chief Judge) 158 R T EU& = A &
FEEE S (HI 1998 7F45 26 5555 4 #1575 )
B)ZE (movable property) $5 N BljE LIS M SET E
B2 558 % B (District Court) 5§ & A ¥ 517 BU&E & I80E R © (A
1998 F45 26 5555 4 (74575 )
B 54 B A B (District Judge) 15 @ UA R NEAE + (H7 1998
TF5 26 9555 4 K145 )
I 3 & (District Council) E (@ HE Z RPN (F 54T H) 46T
ZahER 5 (HT 1999 55 8 $55E 89 FAE)
“BgZx "(State) HELFE —
(@) mEEARILHME LR
e 1% B H A
21.5.2021 LRGSR

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-22

Section 3 Cap. 1

has pursuant to Article 160 of the Basic Law been
declared to be in contravention of the Basic Law; and

(d) any provision or provisions of any such Ordinance or
subsidiary legislation; (Added 26 of 1998 s. 4)

People’s Republic of China (F=ZE A\ RILFIEY) includes Taiwan,
the Hong Kong Special Administrative Region and Macau,
(Added 26 of 1998 s. 4)

per cent (5 ~ T947), when used in relation to a rate of interest
payable in any circumstances, means the rate of interest
specified payable in respect of a year, unless it is expressly
provided that it is payable in respect of any other period;

person (N ~ A+~ A ~ A¥®) ~ AZE) includes any public body
and any body of persons, corporate or unincorporate, and this
definition shall apply notwithstanding that the word “person”
occurs in a provision creating or relating to an offence or for
the recovery of any fine or compensation;

pier (HEUH) includes every quay, wharf or jetty of whatever
description connected to and having direct access to the shore
and used or intended to be used for the purposes of a pier,
quay, wharf or jetty;

police officer (%% A\ E) and terms or expressions referring to
ranks in the Hong Kong Police Force shall bear the meanings
respectively assigned to them by the Police Force Ordinance
(Cap. 232); (Added 26 of 1998 s. 4)

power (F£ ~ $E7)) includes any privilege, authority and discretion;

prescribed (519H) and provided (Z]7E), when used in or with
reference to any Ordinance, mean prescribed or provided by
that Ordinance or by subsidiary legislation made under that
Ordinance;

Last updated date

Verified Copy 21.5.2021



(s s R pT)

2-23 B
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(b) TP AR ;
() TR TEGBENT
(@ FFEARS (R AR b g\ RBUR & BT
SLE NS VE Lo
(&) R TS —
() et e A RBURHT S TBORAE » ST
(EAR) Bk S N RBUFFE BT TIERIMAE © R
(i) AT
i FLE A MR 7 DR R B R PO 1
i A RBUTAIH B R
(D LT HRE —
()% (@) Bty s 2 A BRI o 8 R (T4
o e\ BB (TEOREE » (T ERR 35 (2 A
i) e PR A RBUTF A TIEAIRAE 5 B

(i) JRATTHERGSERREE -

iz R A SR AR 7 DA R SR 32 1 Tk A A [ P AT
B EFTRE RIS EIE (47 1998 F 55 26
PEF 4 FAT5 )

(%) (Basic Law) 45 (138 A RN E R ITEE AL A
E)  (HT 1998 4F55 26 S 4 (7554 )

4 (Ordinance) §5
(a) HILEGHIERREI

(b) BRE(EAE)E TN THREM BB AR HTEE
TR IRG |

(c) MRIBAEAT_EHL PR BIET LAY I A BT > BARIR(FEAR
VR ) B EH N T REAR B [F] (B AR ) F B H T 7T 5%
FIEABIERIN K

(d) R EACRBIS @A BIRETERSL ¢ (Hy 1998 4
26 Fi 4 FIE )

AR T E

21.5.2021 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-24
Section 3 Cap. 1

prison ($3 ~ B5J50) means any place or building or portion of
a building set apart for the purpose of a prison under any
Ordinance relating to prisons;

property (A1) includes—
(a) money, goods, choses in action and land; and

(b) obligations, easements and every description of
estate, interest and profit, present or future, vested or
contingent, arising out of or incident to property as
defined in paragraph (a) of this definition;

Provisional Legislative Council (FGH517;5®) means the
Provisional Legislative Council of the Hong Kong Special
Administrative Region; (4dded 26 of 1998 s. 4)

public (5% ~ N A7) includes any class of the public;
publication (%) means—
(a) all written and printed matter;

(b) any record, tape, wire, perforated roll, cinematograph
film or other contrivance by means of which any
words or ideas may be mechanically, electronically
or electrically produced, reproduced, represented or
conveyed;

(c) anything whether of a similar nature to the foregoing
or not, containing any visible representation, or by its
form, shape, or in any manner, capable of producing,
reproducing, representing or conveying words or ideas;
and

(d) every copy and reproduction of any publication as
defined in paragraphs (a), (b) and (c¢) of this definition;

public body (,\F:F%F%) includes—
(a) the Executive Council;

(b) the Legislative Council;
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%3 1%

&Y (treaty) 15 B 57 2 G ILUIREY ~ A4 ~ fﬁ%ﬁfﬁfﬁ » DA
SATATT B 2B N 5% ARG ~ A4 - Tﬁ?ﬁﬁfﬁﬁﬁ@%ﬁ%ﬁ
BEBH > BRI % F R~ N~ ek B E 2 AME A
FRAEZ EWREY ~ D&Y ~ Tk B EVEE FEEH » (H
1998 LE55 26 5545 4 (17 )

ZE I & 7 5 2 5 [ 52 I (Shenzhen Bay Port Hong Kong Port
Area) FE CEYNE =B H O EEEFD(FE S E)E3
BGRFEARAEYE O EA ORI (#2007 £ 4 58
16 #1575 )

#8F 4T (Court of Final Appeal) $5 HH ( & AL ABL R B1) (56
484 T2 ) 55 3R IL N T ABLE AT © (#1995 E55 79
e 50 FIE7H )

A BEAE (judge of the Court of Final Appeal) 54588 A% &
JEEE ~ B8FEEELAE REEFELBIEREEE ¢ (H
1995 fEE5 79 GEEE 50 (1 74 - Hy 1998 £FE 55 26 555 37 (5
5T )

L Br B VA B (Chief Justice) H5 & &R ITTBUE 43 AR
HIGEE 5 (H 1998 4E55 26 59555 4 (#1857 )

M~ AR (ship) EFE R BIE R FE4E S HE T AR TR E

MR (master) f5 & FHFEIEECEEMEN A > (HIEBERIS

ABEE (vessel) FEAT1T A/ INIERE - DL S FEF AR THIRLE

HIB (regulations) 1Yk 75 B [T B /461 ~ BT/ EH KM B 1 Am
SMEEHEE] 5 (H7 1998 4EEE 26 955 4 1FA )

BBFYT (department) FLFF & EUN N S > BIEECEE © (47 1998 4
26 JEF 4 FIEHE )

2% (common law) 15 1F F A& THY G 85 © (Y 1998 FE4
26 GE5E 4 [F1E 7 )

BE0 ~ FEAF (registered) - A SC{RRF - FER L8 A > S5l
ST EZ B AR R S B el Bt

5 ~ fiE (street) $5

AR T E

21.5.2021
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Part Il
Section 3

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-26
Cap. 1

(c) (Repealed 78 of 1999 s. 7)

(ca) any District Council; (Added 42 of 1981 s. 27. Amended
8 0f 1999 5. 89)

(cb) (Repealed 78 of 1999 s. 7)
(d) any other urban, rural or municipal council;
(e) any department of the Government; and
(f) any undertaking by or of the Government;

public office (/X)) means any office or employment the holding
or discharging of which by a person would constitute that
person a public officer;

public officer (/5 N\ &) means any person holding an office of
emolument under the Government, whether such office be
permanent or temporary; (Added 26 of 1998 s. 4)

public place ()53 ~ IS A5FT) means—
(a) any public street or pier, or any public garden; and

(b) any theatre, place of public entertainment of any kind,
or other place of general resort, admission to which is
obtained by payment or to which the public have or are
permitted to have access;

public seal (/\E[l) means the public seal of the Hong Kong Special
Administrative Region; (4dded 26 of 1998 s. 4)

public servant (NT5E ~ N5 AN E) has the same meaning as
public officer; (Added 26 of 1998 s. 4)

registered (550 ~ FEfHF), when used with reference to a document,
means registered under the provisions of any law applicable
to the registration of such a document;

Registrar of the High Court (555575 AEB'E) means the
Registrar of the High Court and any Senior Deputy Registrar,

Deputy Registrar or Assistant Registrar of the High Court;
(Added 26 of 1998 s. 4. Amended 10 of 2005 s. 162)
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(a) FE 20 B (5~ 50 B B B ER S K
TN RN NN NN A P
R

(b) FEfATEA TR S A A B - LB B T LU A5
A A FTBE R T - 2 2 I 52 75 i O BT
P2 R b 5 (1t 1998 435 26 955 4 1590074

BHVEF (magistrate) SRS CHUHIES BROT) (55 227 52 ) JBAER
BAERH TR BRIATHIN (7 1997 4555 47 455
10 65 )

#7710 (New Kowloon) F5if 4 5 F5 e/

#7 57 (New Territories) 15 ff % SA §5 B 5§ ot 9 i ) & (i
1998 4555 26 55 4 (4575 )

B2 ~ 258, ~ 4 (vears of age) RHLMIT FATE & AR AN
SR  d itk E NSRS (s 1998 455 26 8
5 4 (7577

5B ~ ST - 5B - LT (offence) B1E (o] Il 5 52 - i
K~ BT ~ 7 T (AT 3T SRR G (47 1998
5 26 BEE 4 149G )

BS - B8 (road) fU3H 5 BAET ~ GTRNA IR ¢ (7 1998 4F
526 555 4 1454 )

AT (contravene) » i I 5 (17T WA AT 4858 S (RIS - SRR
05 < RGO T SE48 R T « ¥ 7728 - PRIE ~ FLAY S
FIEBELSZ (25 o T3 TR B SR I LI 28 <P
E S

0 ~ B (prison) F5 5 (T L5 275 B 4 1 7 ik
RATHLTT ~ TSRS — 55

L2 (oath) - FFHF (affidavit) - EHEPLAEFFBE LIRSS
T R T AR - SRR AT M
87 (swear) 7E[EEISIE T RSS2 -

% F T H
21.5.2021 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-28

Section 3 Cap. 1

regulations (}5151) has the same meaning as subsidiary legislation
and subordinate legislation; (Added 26 of 1998 s. 4)

repeal (&%) includes rescind, revoke, cancel or replace;

road (% ~ %) has the same meaning as street; (Added 26 of
1998 5. 4)

rules of court (E[#iHl]), when used in relation to any court,
means rules made by the authority having for the time being
power to make rules and orders regulating the practice and
procedure of such court;

Secretary for Justice (3 ] 5]+%) means the Secretary for Justice
of the Hong Kong Special Administrative Region; (Added 26
of 1998 5. 4)

sell (F ~ &5 - H/#) includes exchange and barter;

Shenzhen Bay Port Hong Kong Port Area (Z53)|[J&EH 51
jFl&) means the Shenzhen Bay Port Hong Kong Port Area
declared by section 3 of the Shenzhen Bay Port Hong Kong
Port Area Ordinance (Cap. 591); (Added 4 of 2007 s. 16)

ship (A% ~ f4fF) includes every description of vessel used in
navigation not exclusively propelled by oars;

sign (%% ~ %%) includes, in the case of a person unable to
write, the affixing or making of a seal, mark, thumbprint or
chop;

sitting, in relation to the Legislative Council, includes meeting;
(Added 26 of 1998 s. 4)

solicitor (1E) means a person admitted before the Court of First
Instance to practise as a solicitor; (Added 26 of 1998 s. 4)

State (“[#%2”) includes only—
(a) the President of the People’s Republic of China;

(b) the Central People’s Government;
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F1E 55 3 %
HEH (consul) ~ FHEAFE A (consular officer) 5 (i R E
EE RN ZE 2 THEEEREN A - EiEH
FENEREN
JEER (repeal) ELFEMIGR ~ #5H ~ HUSEE
H5PE (pier) BLRE S 28 R v] B2 e DR S BURTE - EESTH
B Ze e G TE - FIPE S0 H RS E ~ SR H - EEIBTEE
2R B TEE
B EF - HE (sell) BIE L UWHE S
B (Gazette) 15
(a) (FEBF R TEEBUN & ) S A8
(b) FE1945F 10 12 HE 1946 4F5 H 1 HHEAR (EHE
HEMX ) HEFAEBT HRIVER
(c) (FEAFFITEEBUNEHRITIN)
(d TE1997 47 H 1 HZ iR (CEBBUN EH ) o H
(EATEIF
() 1E1997 47 H 1 HZRith iy (Rl E ) 5L (E &
SRIN) 5 (HF 1998 455 26 F55 4 157 )
B4 T AF (health officer) f5
() WAEBEER  BERE- DUKHEEE
(b) BITEEREZRTREETIENAN X
(c) BHFREBEMGEITHEETERENAN S (H
1998 1F 55 26 5555 4 (5187 )
B A -~ #O (import) 5 DL 275 3 75 2 B0 15 B2 RS BOK B 1T 2 AT
A BE DI 22 T B SRS BOKES AT 5 (H
1998 £ 55 26 5555 4 15187 )
B ~ M0 (export) $5 DL ZE 3 75 =X S0 B2 B8 50K B 1 1 &
2 BE B DL 22 58 T 0BT FE R B K B 18 7 A
5 (1998 958 26 55 4 (7R
& 5oE HIA
21.5.2021 T BN

Interpretation and General Clauses Ordinance
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Section 3 Cap. 1

(c) the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region;

(d) the Central Authorities of the People’s Republic of
China that exercise functions for which the Central
People’s Government has responsibility under the Basic
Law;

(e) subordinate organs of the Central People’s Government
that—

(i) on its behalf, exercise executive functions of
the Central People’s Government or functions
for which the Central People’s Government has
responsibility under the Basic Law; and

(i) do not exercise commercial functions,

when acting within the scope of the delegated authority
and the delegated functions of the subordinate organ
concerned; and

(f) subordinate organs of the Central Authorities of the
People’s Republic of China referred to in paragraph (d),
that—

(i) on behalf of those Central Authorities, exercise
executive functions of the Central People’s
Government or functions for which the Central
People’s Government has responsibility under the
Basic Law; and

(i) do not exercise commercial functions,

when acting within the scope of the delegated authority
and the delegated functions of the subordinate organ
concerned; (Added 26 of 1998 s. 4)

statutory declaration (7£EZEHH), if made—
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F1E 53k
(B &2 55 ) (Joint Declaration) 5 1984 /£ 12 H 19 H{F L = %
BTHY (P A B AR B AR AR F1BE R J0 %5 i e
BB RN T AEMENE G EH) o (H 1998 7F45 26 5f
5 4 1R )
BERE T 28 (Provisional Legislative Council) $5 75 34 BIl{7 B &
EERFTLOAE o (HT 1998 FFE5 26 555 4 (515 )
R BFE/FETE (summary conviction) FEEHI B2 IE (F A E R E1)
(55 227 2 ) fFHHHIE ST ESE
B 4 (medical practitioner) ~ FF fF B 4 (registered medical
practitioner) k& &R H AMRBAEAT FROTER T & AEE
B R E AR A BRI S - FRIEURE (B 4 sk ik
BIY(ZE 161 ) sh st & (E CAR BB s R P aE i BB 4=
FOPNS
&~ H77.Z (per cent) » FRFIZEIT AN (A mAEIEF I T A
FIUFIZR ) » BRIEBASCET E AEABARTE T » BAFEHES
FH - FE (sign) > BHAEEFEMN AR - GIEMNESED LED
= R0 - MHEAEEE
FHFERESFZE (order paper) FEILEAG M S > BFESRE (4 1998
T 26 J5F 4 K187 )
BB A & (police officer) A2 M HF ALK IR - FHEEKRNE
AR BB AR AR EEEGEE ) - SR CEREREND (26
232 %) &5 T [A] —GARh BEE A AV ER 5 (H 1998 455 26
FEF 4 1FHE )
F& ~ 177 (power) BLIE(FA0[FIME - REFRFIRVIE S EFE
(H7 1993 755 89 F545 3 [FIEET 7 HY 1998 4FE45 26 5£45 4 F &
ET 7 Hi 1999 FF55 78 9548 7 (FIEET & ditaEa] —2017 F55 1
FEAmIRIEETACHF )
KU SR Ry
W EA  RBEA BA S AEAS ENTH R 1990 £ 5
32 555 6(2) if -
e f% 5T HIH
21.5.2021 SO

Part Il

Section 3

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-32
Cap. 1

(a) 1in Hong Kong, means a declaration under the repealed
Statutory Declarations Ordinance or the Oaths and
Declarations Ordinance (Cap. 11);

(b) in any other common law jurisdiction, means a
declaration made before a justice of the peace, notary
public, or other person having authority therein under
any legal provision for the time being in force in the
jurisdiction to take or receive a declaration;

(¢) in the mainland of the People’s Republic of China,
means a declaration made before a notary pursuant to
his notarial functions;

(d) in any other place, means a declaration made before a
consul of the People’s Republic of China or a person
having authority under a statute for the time being in
force in the place to take or receive a declaration; (Added
26 of 1998 s. 4)

street (1 ~

(a) any highway, street, road, bridge, thorough-fare, parade,
square, court, alley, lane, bridle-way, footway, passage
or tunnel; and

#77H) means—

(b) any open place, whether or not situate on land the
subject of a Government lease, used or frequented by
the public or to which the public have or are permitted
to have access; (Added 26 of 1998 s. 4)

subsidiary legislation and subordinate legislation ([{/& A5 ~ [ff
J&EH ~ & 17%) mean any proclamation, rule, regulation,
order, resolution, notice, rule of court, bylaw or other
instrument made under or by virtue of any Ordinance and
having legislative effect; (Addded 26 of 1998 s. 4)

summary conviction (f55f2F¢ 7ESE) means a summary conviction
by a magistrate in accordance with the provisions of the
Magistrates Ordinance (Cap. 227);
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Section 3AA Cap. 1

surname (% ~ #EX) includes a clan or family name;

treaty ({%%J) means a treaty, convention or agreement made
between states, and any protocol or declaration attached
thereto or independent thercof but referring thereto; (Added
26 of 1998 s. 4)

triable summarily (]G5 FEFF#:) means triable by
a magistrate, in accordance with the provisions of the
Magistrates Ordinance (Cap. 227);

vessel (fi{t82) means any ship or boat and any description of vessel
used in navigation;

waters of Hong Kong and Hong Kong waters (& /K1) mean
all waters, whether navigable or not, included in the Hong
Kong Special Administrative Region; (Added 26 of 1998 s. 4)

weekday and week-day (5 H) mean any day other than a Sunday;
(Added 68 of 1995 s. 15)

B

words (F ~ F ~ 5B5 X F) includes figures and symbols;

writing (£%) and printing (E[Jfi]) include writing, printing,
lithography, photography, typewriting and any other mode of
representing words in a visible form;

year (F) means a year according to the Gregorian calendar;

years of age (5% ~ T3k ~ H#5) and words of like meaning, when
used in reference to the age of any person, means years of
age calculated from the date of birth. (Added 26 of 1998 s. 4)

(Amended 89 of 1993 s. 3; 26 of 1998 5. 4; 78 of 1999 s. 7)

Editorial Note:

For the definitions of adult, full age, infant and minor, see also s. 6(2) of
32 of 1990.

3AA. References to upholding Basic Law and bearing allegiance to

HKSAR
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Cap. 1

Part Il

Section 3AA
(1)
(2)

For the purposes of an Ordinance, a person upholds the
Basic Law and bears allegiance to the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of China if
the person—

(a) upholds the constitutional order of the Hong Kong
Special Administrative Region established by the
Constitution of the People’s Republic of China and the
Basic Law;

(b) upholds the national sovereignty, unity, territorial
integrity and national security of the People’s Republic
of China;

(¢) upholds—

(1) the fact that the Hong Kong Special Administrative
Region is an inalienable part of the People’s
Republic of China;

(i) the People’s Republic of China’s exercise
of sovereignty over the Hong Kong Special
Administrative Region; and

(i) the Central Authorities’ exercise of governance

over the Hong Kong Special Administrative Region

under the Basic Law;

(d) wupholds the implementation of “one country, two
systems” principle, and safeguards the political structure
of the Hong Kong Special Administrative Region;

(e) upholds the objective to maintain the prosperity and
stability of the Hong Kong Special Administrative
Region within the framework of the Basic Law; and

(f) 1is loyal to, and safeguards the interests of, the Hong
Kong Special Administrative Region.

In subsection (1), a reference to uphold is a reference to
intend to genuinely and truthfully observe, support, maintain
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2-38
Cap. 1

)

and embrace, and genuinely and truthfully observe, support,
maintain and embrace in words and deeds.

For the purposes of an Ordinance, a person does not uphold
the Basic Law and bear allegiance to the Hong Kong
Special Administrative Region of the People’s Republic of
China when the person does, or intends to do, any of the
following—

(a) commits acts or carries out activities that endanger
national security, including—

(1) commits an act required by Article 23 of the Basic
Law to be prohibited;

(il) commits an offence under the Law of the People’s
Republic of China on Safeguarding National
Security in the Hong Kong Special Administrative
Region (a translation of * (¥ A [ILAIE & &
Fr TS 4B 5 420k ) 7); and

(iii)) commits an offence relating to endangering
national security under an enactment or under the
common law;

(b) refuses to recognize the People’s Republic of China’s
sovereignty over the Hong Kong Special Administrative
Region and the exercise of the sovereignty, including
objecting to the performance of duties and functions by
the body of central power in accordance with—

(1) the Constitution of the People’s Republic of China;
(i1) the Basic Law; or

(i) the Law of the People’s Republic of China on
Safeguarding National Security in the Hong Kong
Special Administrative Region (a translation of
;\<< j;l'; N RN E BRI TR @S R L
IE) )
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Cap. 1

(©

(d)

(e)

)

refuses to recognize the constitutional status of the
Hong Kong Special Administrative Region as a local
administrative region of the People’s Republic of China;

advocates or supports “Hong Kong independence”,
including—

(i) pursues, promotes or implements
and state-building” of Hong Kong;

“independence

(il) participates in an organization the object of which
is “Hong Kong independence”;

(iii) pursues, promotes or implements an activity for

“self-determination of sovereignty or jurisdiction”,
“referendum” or “devising constitution by all
people”, or participates in an organization the
object of which is “self-determination”; and

(iv) pursues or promotes the reign over Hong Kong to

be transferred to a foreign country;

solicits interference by foreign governments or
organizations in the affairs of the Hong Kong Special
Administrative Region;

commits acts that undermine or have a tendency to

undermine the order of the political structure led by

the Chief Executive, contained in the Basic Law,
including—

(i) compels or overawes the Chief Executive by any
unlawful means to change a policy, or a motion
to be submitted to the Legislative Council for
consideration;

(i) indiscriminately objects to the Government’s

motion, and with this—

(A) intends to threaten the Government;

Last updated date

Verified Copy 21.5.2021



(s s R pT)

2-41 N

512 55 3A Tk

3A. HREAEREIEAERRL
HBE AL AR SE I EHERNANEESRREENA
HYFR Mt - oy Hl B FE S AT 1997 47 A 1 H Z AiiRig & &AM
HHRRHEARADEESCRIREE » BN 1997 £ 7 H 1 H Z Al
EEATHEEE N ZER AR S AEEEN AR ANEAE
SR IREE R ARYERAL -

TR S HHA

21.5.2021 BN

Part Il
Section 3A

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-42
Cap. 1

3A.

(B) intends to render the Government incapable
of performing its duties and functions as
normal; or

(C) intends to force the Chief Executive to step
down and to overthrow the Government; and

(iii) makes use of an election held by the Government
to organize or implement, or to incite another
person to organize or implement, a “de facto
referendum” in any form to confront the Central
People’s Government and the Government;

(g) commits acts that undermine or have a tendency to
undermine the overall interests of the Hong Kong
Special Administrative Region;

(h) desecrates the national flag or national emblem, or
regional flag or regional emblem, by publicly and
wilfully burning, mutilating, scrawling on, defiling or
trampling on it;

(1) insults or disrespects the national anthem or any other
symbol and sign of national sovereignty.

(4) For the purposes of an Ordinance, this section does not limit
the meaning of a reference to upholding the Basic Law and
bearing allegiance to the Hong Kong Special Administrative
Region of the People’s Republic of China.

(Added 13 of 2021 s. 3)

References to former or retired judge

A reference to a person who is a former or retired judge of a court,
or of a specified court, in Hong Kong, includes respectively a
reference to a person who is a former or retired judge of a court
which was constituted under the laws of Hong Kong before 1 July
1997, or of the court in Hong Kong which before 1 July 1997
exercised jurisdiction similar to that of the specified court.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Il 2-44
Section 4 Cap. 1
(Added 32 of 2000 s. 15)
4. (Repealed 26 of 1998 s. 5)
(Adaptation amendments retroactively made - see 26 of 1998 s. 5)
5. Grammatical variations and cognate expressions

Where any word or expression is defined in any Ordinance, such

definition shall extend to the grammatical variations and cognate

expressions of such word or expression.
6. References to Government property

(1)  Where reference is made in any Ordinance to property and the
expressions used in relation thereto imply that the property
is owned by, belongs to, or reverts to, the Government, or
convey a similar meaning, the reference shall be construed in
accordance with Article 7 of the Basic Law.

(2) In this section, property (F/fZE) means any of the land
and natural resources within the Hong Kong Special
Administrative Region.

(Replaced 26 of 1998 s. 6)
7. Provisions for gender and number

(1) Words and expressions importing the masculine gender
include the feminine and neuter genders. (Admended 89 of
1993 5. 4)

(2) Words and expressions in the singular include the plural and
words and expressions in the plural include the singular.

8. Service by post

Where any Ordinance authorizes or requires any documents to
be served or any notice to be given by post or by registered post,
whether the expression “serve” or “give” or “send” or any other
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Part Il

Section 9

Interpretation and General Clauses Ordinance

2-46
Cap. 1

10.

expression is used, the service or notice shall be deemed to be
effected by properly addressing, pre-paying the postage therecon
and dispatching it by post or by registered post, as the case may
be, to the last known postal address of the person to be served or
given notice, and, unless the contrary is proved, such service or
notice shall be deemed to have been effected at the time at which
the document or notice would be delivered in the ordinary course
of post.

(Amended 36 of 1972 5. 2)

Chinese and English words and expressions

Chinese words and expressions in the English text of an Ordinance
shall be construed according to Chinese language and custom and
English words and expressions in the Chinese text of an Ordinance
shall be construed according to English language and custom.

(Replaced 18 of 1987 s. 3. Amended 26 of 1998 5. 7)

(Repealed 26 of 1998 s. 8)

(Adaptation amendments retroactively made - see 26 of 1998 s. 8)
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part IIA 2A-2
Section 10A Cap. 1

Part I1A

General Provisions as to Laws in Both Official
Languages
(Part IIA added 18 of 1987 s. 4. Format changes—E.R. 1 of 2017)

10A. Application of Part IIA
This Part shall apply to an Ordinance—
(a) enacted in both official languages; or

(b) in respect of which an authentic text is published under
section 4B of the Official Languages Ordinance (Cap. 5).

10B. Construction of Ordinances in both official languages

(1) The English language text and the Chinese language text of
an Ordinance shall be equally authentic, and the Ordinance
shall be construed accordingly.

(2) The provisions of an Ordinance are presumed to have the
same meaning in each authentic text.

(3) Where a comparison of the authentic texts of an Ordinance
discloses a difference of meaning which the rules of statutory
interpretation ordinarily applicable do not resolve, the
meaning which best reconciles the texts, having regard to
the object and purposes of the Ordinance, shall be adopted.
(Amended L.N.46 of 1991)

10C. Expressions of common law

(1) Where an expression of the common law is used in the
English language text of an Ordinance and an analogous
expression is used in the Chinese language text thereof, the
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Part IIA
Section 10D

Interpretation and General Clauses Ordinance

2A-4
Cap. 1

10D.

10E.

Ordinance shall be construed in accordance with the common
law meaning of that expression. (dmended L.N. 336 of 1990)

(2) (Repealed 26 of 1998 s. 9)

Name of statutory body corporate

Where an Ordinance establishes a body corporate and in the
English language text and Chinese language text of that Ordinance
the name of the body corporate is in the form only of the language
of that text, the name of the body corporate shall consist of the
form of its name in each of the texts of the Ordinance.

(Amended L.N. 336 of 1990)

Words etc. in the official languages may be declared as
equivalents

(1) The Chief Executive in Council may, by notice in the Gazette,
declare that any word, expression, office, title (including
the short title of any Ordinance), citation or thing therein
specified in one official language shall, in relation to the
interpretation of an Ordinance, be the equivalent of any word,
expression, office, title, citation or thing therein specified in

the other official language.

No declaration shall be made under this section unless a draft
of the notice has been laid before and approved by resolution
of the Legislative Council, and section 34 of this Ordinance
shall not apply in relation to any such declaration.

(Amended 26 of 1998 s. 37)

2)
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part Ill 3-2
Section 11 Cap. 1
Part II1
General Provisions as to Ordinances

(Format changes—E.R. 1 of 2017)
11. Ordinance to be public Ordinance
Every Ordinance shall be a public Ordinance and shall be judicially
noticed as such.
12. (Repealed 89 of 1993 s. 5)
13. Citation of Ordinance

(1) Where any Ordinance is referred to, it shall be sufficient for
all purposes to cite such Ordinance by—

(a) the title, short title or citation thereof;

(b) its number among the Ordinances of the year in which it
was enacted; or

(c) any chapter number lawfully given to it under the
authority of—

(i) the Legislation Publication Ordinance (Cap. 614);
or

(il)) any other Ordinance providing for the issue of a
revised or other edition of the laws of Hong Kong.
(Replaced 13 of 2011 5. 29)

(2) Any reference made to any Ordinance, in accordance with the
provisions of subsection (1), may be made according to the
title, short title, citation, number or chapter number used in—
(Amended 21 of 2020 s. 7)

(a) copies of Ordinances printed by the Government Printer;
or
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Part IlI
Section 14

Interpretation and General Clauses Ordinance

34
Cap. 1

14.

15.

16.

17.

(b) verified copies of Ordinances. (Amended 21 of 2020 5. 7)
(3) In this section—

verified copies ($8f%E5 X K) means verified copies within the
meaning of section 5(1) of the Legislation Publication
Ordinance (Cap. 614). (Added 21 of 2020 s. 7)

(Amended L.N. 57 of 1974)
(Repealed 89 of 1993 s. 6)

Reference to Ordinance as amended

(1) Where in any Ordinance a reference is made to another
Ordinance, such reference shall be deemed to include a
reference to such last mentioned Ordinance as the same may
from time to time be amended.

(2) Where any Ordinance repeals and re-enacts, with or without
modification, any provision of a former Ordinance, references
in any other Ordinance to the provision so repealed shall be
construed as references to the provision so re-enacted.

Citation of part of Ordinance

In any Ordinance a description or citation of a portion of an
Ordinance shall be construed as including the word, section or
other part mentioned or referred to as forming the beginning and
as forming the end of the portion comprised in the description or
citation.

Construction of reference to Ordinance, section, etc.

(1) Any reference in any Ordinance to “any Ordinance” or to “any
enactment” shall be construed as a reference to any Ordinance
for the time being in force.

(2) Where in an Ordinance there is a reference to a section or
other division by number, letter or combination of number
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Cap. 1

(Hi 1993 5

3)

®-(5)

and letter, and not in conjunction with the title or short title
of any other Ordinance, the reference shall be construed as
a reference to the section or other division of that number,
letter or combination in the Ordinance in which the reference
occurs. (Replaced 89 of 1993 s. 7)

Where in a section of an Ordinance there is a reference to a
subsection or other division by number, letter or combination
of number and letter, and not in conjunction with the number
of a section of that or any other Ordinance, the reference shall
be construed as a reference to the subsection or other division
of that number, letter or combination in the section in which
the reference occurs. (Replaced 89 of 1993 5. 7)

(Repealed 89 of 1993 s. 7)

18. Marginal notes and section headings

(1)

2)

3)

Where any section, subsection or paragraph of any Ordinance
is taken verbatim from, or is substantially similar to, a
section, subsection, paragraph or other provision of any law
of a place outside Hong Kong or any treaty, there may be
added as a note to the section, subsection or paragraph of the
Ordinance a reference, in abbreviated form, to such section,
subsection, paragraph or provision of that law or treaty.
(Amended 26 of 1998 s. 10)

A reference added under subsection (1) shall not have any
legislative effect and shall not in any way vary, limit or
extend the interpretation of any Ordinance.

A marginal note or section heading to any provision of any
Ordinance shall not have any legislative effect and shall not
in any way vary, limit or extend the interpretation of any
Ordinance.

(Amended 44 of 1988 s. 2)
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An Ordinance shall be deemed to be remedial and shall receive
such fair, large and liberal construction and interpretation as will
best ensure the attainment of the object of the Ordinance according
to its true intent, meaning and spirit.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part IV 4-2
Section 20 Cap. 1

Part IV

Commencement, Disallowance, Amendment and Repeal
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

20. Commencement, etc., of Ordinance
(1) An Ordinance shall be published in the Gazette.
(2) An Ordinance commences— (Amended 26 of 1998 s. 11)
(a) at the beginning of the day on which it is published; or

(b) if provision is made for it to commence on another day,
at the beginning of that other day.

(3) If an Ordinance—

(a) is to commence on a day to be notified in the Gazette,
the notice may fix different days—

(1) for different provisions to commence (including
commence for different purposes);

(i) for the same provisions to commence for different
purposes;

(b) is to be repealed from a day to be notified in the
Gazette, the notice may fix different days—

(i) from which different provisions are to be repealed
(including repealed for different purposes);

(i1) from which the same provisions are to be repealed
for different purposes,

and different notices may fix different days—
(1) for different provisions and for different purposes;

(i) for the same provisions for different purposes. (Replaced
26 of 1998 s. 11)
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Section 21
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4-4
Cap. 1

(Replaced 89 of 1993 5. 8)

Invalidation

(1

2)

3)

Where an Ordinance is returned pursuant to Article 17 of the
Basic Law, the invalidation of the Ordinance shall as soon as
possible be notified by the Chief Executive by notice in the
Gazette.

Where an Ordinance is invalidated as referred to in
subsection (1), the provisions of section 23 shall apply as if
the Ordinance had been repealed.

An Ordinance repealed or amended by an Ordinance which
is invalidated as referred to in subsection (1) shall revive and

continue in force in its original form. (Amended L.N. 46 of
1991)

(Replaced 26 of 1998 s. 12)

(Repealed 89 of 1993 5. 9)

Effect of repeal generally

Where an Ordinance repeals in whole or in part any other
Ordinance, the repeal shall not—

(a) revive anything not in force or existing at the time at
which the repeal takes effect;

(b) affect the previous operation of any Ordinance so
repealed or anything duly done or suffered under any
Ordinance so repealed;

(c) affect any right, privilege, obligation or liability
acquired, accrued or incurred under any Ordinance so
repealed;
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Part IV

Section 24

Interpretation and General Clauses Ordinance

4-6
Cap. 1

24,

25.

26.

27.

(d) affect any penalty, forfeiture or punishment incurred in
respect of any offence committed against any Ordinance

so repealed; or

(e) affect any investigation, legal proceeding or remedy in
respect of any such right, privilege, obligation, liability,
penalty, forfeiture or punishment as aforesaid; and any
such investigation, legal proceeding or remedy may be
instituted, continued or enforced, and any such penalty,
forfeiture or punishment may be imposed, as if the

repealing Ordinance had not been passed.

Repealed Ordinance not revived

Where any Ordinance repealing in whole or in part any former
Ordinance is itself repealed, such last repeal shall not revive the
Ordinance or provision previously repealed, unless provision is
made to that effect.

Repeal and substitution

Where any Ordinance repeals in whole or in part any other
Ordinance and substitutes other provisions therefor, the repealed
Ordinance shall remain in force until the substituted provisions
come into operation.

(Repealed 89 of 1993 s. 10)

Effect of expiry, etc. of Ordinance
Where an Ordinance—
()
(b)

expires or lapses;

has pursuant to Article 160 of the Basic Law been
declared to be in contravention of the Basic Law; or

is discovered to be in contravention of the Basic Law
and, as specified in Article 160 of the Basic Law,

(©)
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Part IV 4-8
Section 27 Cap. 1

ceases to have force in accordance with the procedure
prescribed by the Basic Law,

the provisions of section 23 shall apply as if the Ordinance had
been repealed.

(Replaced 26 of 1998 s. 13)

Last updated date

Verified Copy 15.2.2017



(s s R pT)

5-1 BV
EL1E % 28 ff&

BV E

bt A B
(FABE —2017 5 | SeamHERTACR )

28.  ARAETILMTEAGIHE IR —RRBRC

() MLEREIEZ THRE & A ANGT IS B AR - DU FRSCRTE
PR A R b A B (H7 1993 #5589 7 11 25T )

() EIffEEAPIERERE —HS S H R e SIMET 1L
By > RIZEA Ry th 2 AR 98 (50 5% B Ja8 VA 91 15 AR T 1L AV Fir
AHARETIMETILNT © (H7 1993 F 55 89 954 11 15
E&T)

(b) AP SEERRBIRIR S AT ;

(c) @ AB AT HET T4 bt A BRI R — A - PAIL B
FTAAYIE— 530 BERHEREET © (/7 1993 7755 89
$ed 1 FEET)

(ca) L (c) ERAmrEMI AB S8 2 EEH 75— AFTHUR - Al
LAY AN AT AR AT N — 45 - A ELE i [E P Ay —
VISE L 170 (o) R THINEST & (H7 1993 4F
% 89 FEF 11 (K17 )

(d) UG TREISGETA - F— % H HY R BT
Bl H R ET 1Lk A B - RIZE Y25 I8 R 5l HHY > IR
G EAE Ry Ry — & H BP0 T RO 147 P sk
18 (Hy 1993 4F55 89 #7455 11 (51257 )

() [iFfEAGI AT ST E ML 22 S sk U a% M J A B - BlIES
JBIR - KRS E SRR - ] H i ST B 2 - 2K
Hlpm SRR B 5L 5 SRR Je B BRI T 75 3% I Ja8 25 61
5 E » 1 DLETFECR 8 28 $5,000 » 5 2Rk 4 6
HRsIR - (H7 1981 T 55 23 555 2 (K (BT - Hi 1993
TF 89 FE 11 (KB )

AR ST E

15.2.2017 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Part V 5-2
Section 28 Cap. 1

PartV

Subsidiary Legislation
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

28. General provision with regard to power to make subsidiary
legislation

(1) Where an Ordinance confers power on a person to make
subsidiary legislation, the following provisions shall have
effect with reference to the subsidiary legislation— (4Amended
89 of 1993 5. 11)

(a) when any subsidiary legislation purports to be made
in exercise of a particular power or powers, it shall be
deemed also to be made in exercise of all other powers
that enable its making; (Amended 89 of 1993 s. 11)

(b) no subsidiary legislation shall be inconsistent with the
provisions of any Ordinance;

(c) subsidiary legislation may at any time be amended by
the same person and in the same manner by and in
which it was made; (Amended 89 of 1993 s. 11)

(ca) where the person referred to in paragraph (c) has been
replaced wholly or in part by another person, the power
conferred by paragraph (c¢) may be exercised by the
other person for all matters in his jurisdiction as if he
were the original person; (Added 89 of 1993 s. 11)

(d) where any Ordinance confers power on any person to
make subsidiary legislation for any general purpose, and
also for any incidental special purpose, the enumeration
of the special purposes shall not be deemed to derogate
from the generality of the powers conferred with
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Interpretation and General Clauses Ordinance

(H1 1993 F 35 89 9245

Part V 5-4

Section 28 Cap. 1
reference to the general purpose; (Amended 89 of 1993
s. 11)

(e) subsidiary legislation may provide that a contravention
or breach of the subsidiary legislation is an offence
punishable on summary conviction by such fine not
exceeding $5,000 or by such term of imprisonment
not exceeding 6 months as may be specified in
the subsidiary legislation or by both such fine and
imprisonment; (Amended 23 of 1981 s. 2; 89 of 1993
s. 11)

(f) subsidiary legislation may amend any forms contained
in the Ordinance under which such subsidiary legislation
is made and may prescribe new forms. (Admended 89 of
1993 5. 11)

(g) (Repealed 89 of 1993 5. 11)

(2) Subsidiary legislation shall be published in the Gazette.
(Added 89 of 1993 s. 11)

(3) Subsidiary legislation comes into operation—

(a) at the beginning of the day on which it is published; or

(b) if provision is made for it to commence on another day,
at the beginning of that other day. (Added 89 of 1993
s. 11)

(4) A person who makes subsidiary legislation may provide
for the subsidiary legislation to commence on a day to be
fixed by notice to be given by him or by some other person
designated in the subsidiary legislation. (Added 89 of 1993
s. 11)

(5) If subsidiary legislation is to commence on, or be repealed

from, a day to be notified in the Gazette, the notice may fix
different days for different provisions to commence or from
which different provisions are to be repealed and different
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part V 5-6
Section 28A Cap. 1
notices may fix different days for different provisions. (Added
89 of 1993 5. 11)
28A. Construction of power to make subsidiary legislation

29.

Where an Ordinance that applies in Hong Kong and in the
Shenzhen Bay Port Hong Kong Port Area confers power on a
person to make subsidiary legislation, the power shall be construed
as including—

(a) a power to declare that the subsidiary legislation does
not apply in the Shenzhen Bay Port Hong Kong Port
Area; and

(b) a power to make different provisions with reference to
Hong Kong and the Shenzhen Bay Port Hong Kong Port
Area respectively.

(Added 4 of 2007 s. 17)

Fees and charges

(1A) Where an Ordinance confers a power on a person to make

subsidiary legislation, the subsidiary legislation may impose
a fee or charge for anything in it or the Ordinance. (Added 89
of 1993 5. 12)

(1) Where provision is made by any subsidiary legislation in
respect of fees or other charges, such subsidiary legislation
may provide for all or any of the following matters—

(a) specific fees or charges;
(b) maximum or minimum fees or charges;
(c) maximum and minimum fees or charges;

(d) the payment of fees or charges either generally or under
specified conditions or in specified circumstances;

(e) the exemption of any person or class of persons from
the payment of fees or charges; and
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5-8
Cap. 1

2)

(1)

2)

(f) the reduction, waiver or refund, in whole or in part, of
any such fees or charges, either upon the happening of a
certain event or in the discretion of a specified person.

Where any reduction, waiver or refund, in whole or in
part, of any fee or charge is provided for by any subsidiary
legislation, such reduction, waiver or refund may be expressed
to apply or be applicable either generally or specially—

(a) in respect of certain matters or transactions or classes of
matters or transactions;

(b) in respect of certain documents or classes of documents;

(c) in respect of the occurrence or the termination of any
event;

(d) in respect of certain persons or classes of persons; or

(e) in respect of any combination of such matters,
transactions, documents, events or persons,

and may be expressed to apply or be applicable subject
to such conditions as may be specified in the subsidiary
legislation or in the discretion of any person specified therein.

29A. Variation of certain fees and charges

Where the amount of any fee or charge is for the time being
specified in, or otherwise fixed or determined by, subsidiary
legislation made by the Chief Executive in Council, subject
to subsection (2), the Financial Secretary may by similar
subsidiary legislation increase or decrease, or otherwise vary,
the amount of the fee or charge.

(@) The Chief Executive in Council may by a direction
in writing direct the Financial Secretary to exercise,
as regards fees or charges specified in the direction, a
power conferred on him by subsection (1) either—
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)

4)

(1) only with the prior approval of the Chief Executive
in Council; or

(il) so as not to exceed limits specified in the direction;
or

(iii)
(b) For so long as a direction under this subsection is in
force the Financial Secretary shall comply with it.

only in some other manner so specified.

The powers conferred by subsection (1) are in addition to,
and are not in substitution for, any power exercisable by the
Chief Executive in Council in relation to fees or charges.

Where—
(a) a power under subsection (1) is exercisable; and

(b) the subsidiary legislation by which the relevant fee or
charge was specified, fixed or otherwise determined (zhe
primary instrument) is—

(1) subsidiary legislation to which section 35 applies
or to which section 34 does not apply; or

(i) subsidiary legislation of which a draft was required
to be laid on the table of the Legislative Council,

then such 1 or more of the following provisions as are
appropriate in the particular circumstances shall operate—

(i) section 35 shall apply to subsidiary legislation made
or issued in exercise of the power which amends the
primary instrument;

(i1) section 34 shall not apply to such subsidiary legislation;
(iii) the enactment requiring or otherwise relevant to so
laying the primary instrument shall also apply to
subsidiary legislation which is so made or issued and
amends that instrument.

(Added 39 of 1993 5. 2. Amended 26 of 1998 s. 37)
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part V 5-12
Section 30 Cap. 1
30. (Repealed 89 of 1993 5. 13)
31. Construction of subsidiary legislation

32.

(1

2)

)

Exercise of

Where any Ordinance confers power to make any subsidiary
legislation, expressions used in the subsidiary legislation shall
have the same meaning as in the Ordinance conferring the
power, and any reference in such subsidiary legislation to “the
Ordinance” shall be construed as a reference to the Ordinance
conferring the power to make such subsidiary legislation.
(Amended 89 of 1993 s. 14)

Where in subsidiary legislation there is a reference to a
section or other provision by number, letter or combination
of number and letter, and not in conjunction with the title or
short title of other subsidiary legislation or an Ordinance, the
reference shall be construed as a reference to the section or
other provision of that number, letter or combination in the
subsidiary legislation in which the reference occurs. (Added
89 of 1993 5. 14)

Where in subsidiary legislation there is a reference to a
subsection or other subdivision of a provision by number,
letter or combination of number and letter, and not in
conjunction with the number of any other section or
provision of that subsidiary legislation or any other subsidiary
legislation, the reference shall be construed as a reference
to the subsection or other subdivision of a provision of that
number, letter or combination in the section or other provision
in which the reference occurs. (Added 89 of 1993 5. 14)

enactment and

statutory powers between

commencement of Ordinance

(1)

Where an Ordinance is to come into operation on a day other
than the day of its publication in the Gazette, a power to do
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anything under the Ordinance may be exercised at any time
after its publication in the Gazette.

(2) An exercise of a power under subsection (1) is not effective
until the provision in the Ordinance to which it relates comes
into operation unless the exercise of the power is necessary to
bring the Ordinance into operation.

(Replaced 89 of 1993 5. 15)
(Repealed 89 of 1993 s. 16)

Placing of subsidiary legislation before Legislative Council

(1) All subsidiary legislation shall be laid on the table of the
Legislative Council at the next sitting thereof after the
publication in the Gazette of that subsidiary legislation.

(2) Where subsidiary legislation has been laid on the table of
the Legislative Council under subsection (1), the Legislative
Council may, by resolution passed at a sitting of the
Legislative Council held not later than 28 days after the
sitting at which it was so laid, provide that such subsidiary
legislation shall be amended in any manner whatsoever
consistent with the power to make such subsidiary legislation,
and if any such resolution is so passed the subsidiary
legislation shall, without prejudice to anything done
thereunder, be deemed to be amended as from the date of
publication in the Gazette of such resolution.

(3) If the period referred to in subsection (2) would but for this
subsection expire—

(a) after the last sitting before the end of a session or
dissolution of the Legislative Council; but (Replaced 89
of 1993 5. 17)
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(H1 1993 5

(b) on or before the day of the second sitting of the
Legislative Council in the next session, (Replaced 89 of

1993 5. 17)

that period shall be deemed to extend to and expire on the
day after that second sitting.

(4) Before the expiry of the period referred to in subsection (2)
or that period as extended by virtue of subsection (3), the
Legislative Council may by resolution in relation to any

subsidiary legislation specified therein—

(a) in the case of the period referred to in subsection (2),
extend that period to the first sitting of the Legislative
Council held not earlier than the twenty-first day after
the day of its expiry;

(b) in the case where the period referred to in subsection (2)
has been extended by virtue of subsection (3), extend
that period as so extended to the first sitting of the
Legislative Council held not earlier than the twenty-
first day after the day of the second sitting in that next

session. (Replaced 8 of 2002 s. 2)

Any resolution passed by the Legislative Council in
accordance with this section shall be published in the Gazette
not later than 14 days after the passing thereof or within
such further period as the Chief Executive may allow in any
particular case. (Amended 26 of 1998 5. 37)

In this section—

)

(6)

sitting (%), when used to calculate time, means the day on
which the sitting commences and only includes a sitting at
which subsidiary legislation is included on the order paper;

subsidiary legislation ([f]/& ;%) does not include a resolution of
the Legislative Council. (Replaced 89 of 1993 s. 17)

(Replaced 39 of 1986 s. 2)
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35. Approval of Legislative Council to subsidiary legislation

Where any Ordinance provides that subsidiary legislation shall be
subject to the approval of the Legislative Council or of any other
authority, or contains words to the like effect, then—

(a) the subsidiary legislation shall be submitted for the
approval of the Legislative Council or other authority;
and

(b) the Legislative Council may by resolution or the other
authority may by order amend the whole or any part of
the subsidiary legislation.

36. Effect of repeal on subsidiary legislation
(1) Where any Ordinance—

(a) repeals in whole or in part any former Ordinance and
substitutes other provisions therefor; or

(b) repeals in whole or in part any former Ordinance
and re-enacts such former Ordinance with or without
modification, (Amended 26 of 1998 s. 14)

any subsidiary legislation made under the former Ordinance
and in force at the commencement of the repealing Ordinance
shall, so far as it is not inconsistent with the repealing
Ordinance, continue in force and have the like effect for all
purposes as if made under the repealing Ordinance.

(2) Where any subsidiary legislation is continued in force by
virtue of subsection (1), such subsidiary legislation may be
from time to time amended as if it had been made under the
repealing Ordinance.

37. Forms

(1) Where any form is prescribed by or under any Ordinance,
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(a) with the texts combined in any manner; or
(b) in either official language. (Added 18 of 1987 s. 5)

37A.  DMEBIBETH B A 37A. Amendment of subsidiary legislation by Ordinance
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(H7 1998 4E55 26 BE2E 15 (50807 ) subsidiary legislation (and whether or not the person made the

subsidiary legislation) from amending that subsidiary legislation.
(Added 26 of 1998 s. 15)
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Section 38 Cap. 1
Part VI
Powers

(Format changes—E.R. 1 of 2017)
38. Presumption of lawful exercise of power

39.

Where any Ordinance confers power upon any person to—
(a) make any subsidiary legislation;
(b) make any instrument; or
(c) exercise any power,

and the Ordinance conferring the power prescribes conditions,
subject to the observance, performance or existence of which any
such power may be exercised, such conditions shall be presumed
to have been duly fulfilled if in the subsidiary legislation, the
instrument or the document evidencing the exercise of the power
there is a statement that the subsidiary legislation or instrument is
made, or the power exercised, in exercise of, or in pursuance of,
the power conferred by such Ordinance, or a statement to the like
effect.

(Amended 89 of 1993 s. 18)

Exercise of powers

(1) Where any Ordinance confers any power or imposes any
duty, then the power may be exercised and the duty shall be
performed from time to time as occasion requires.

(2) Where any Ordinance confers any power or imposes any duty
on the holder of any public office as such, then the power
may be exercised and the duty shall be performed by the
holder for the time being of that public office.
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Section 40 Cap. 1

40. Construction of enabling words

(1) Where any Ordinance confers upon any person power to do
or enforce the doing of any act or thing, all such powers shall
be deemed to be also conferred as are reasonably necessary
to enable the person to do or enforce the doing of the act or
thing.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), where
any Ordinance confers power—

(a) to provide for, prohibit, control or regulate any matter,
such power shall include power to provide for the same
by the licensing thereof and power to prohibit acts
whereby the prohibition, control or regulation of such
matter might be evaded;

(b) to grant a licence, Government lease, permit, authority,
approval or exemption, such power shall include power
to impose reasonable conditions subject to which such
licence, Government lease, permit, authority, approval or
exemption may be granted; (Amended 26 of 1998 s. 16;
29 of 1998 s. 105)

(c) to approve any person or thing, such power shall include
power to withdraw approval thereof;

(d) to give directions, such power shall include power to
couch the same in the form of prohibitions.

(3)-(4)  (Repealed 89 of 1993 s. 19)

41. Power to issue licences, etc. discretionary

(1) Where any Ordinance confers power upon any person to
issue, grant, give or renew any licence, Government lease,
authority, approval, exemption or permit, the person so
empowered shall have a discretion either to issue, grant,
give or renew or to refuse to issue, grant, give or renew such
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42.

43.

licence, Government lease, authority, approval, exemption or
permit.

(2) Nothing in this section shall affect any right which may
be conferred by any Ordinance upon any person to appeal
against a refusal to issue, grant, give or renew any licence,
Government lease, authority, approval, exemption or permit.

(Amended 89 of 1993 5. 20; 26 of 1998 s. 17; 29 of 1998 5. 105)

Power to appoint includes power to suspend, dismiss, re-
appoint, etc.

Where any Ordinance confers a power or imposes a duty upon any
person to make any appointment or to constitute or establish any
board, tribunal, commission, committee or similar body, then the
person having such power or duty shall also have the power—

(a) to remove, suspend, dismiss or revoke the appointment
of, and to re-appoint or reinstate, any person appointed
in exercise of such power or duty;

(b) to revoke the appointment, constitution or establishment
of, or to dissolve, any board, tribunal, commission,
committee or similar body appointed, constituted or
established, in exercise of such power or duty, and to re-
appoint, re-constitute or re-establish the same; and

(c) to specify the period for which any person appointed
in exercise of such power or duty shall hold such
appointment:

Provided that where the power or duty of such person so to act
is only exercisable upon the recommendation, or is subject to the
approval or consent, of some other person, then such power shall
only be exercisable upon such recommendation or subject to such
approval or consent.

Delegation by specified public officers
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44.

(1)

2)

3)

4)

Where any Ordinance confers powers or imposes duties upon
a specified public officer, such public officer may delegate
any other public officer or the person for the time being
holding any office designated by him to exercise such powers
or perform such duties on his behalf, and thereupon, or from
the date specified by such specified public officer, the person
delegated shall have and may exercise such powers and
perform such duties.

Nothing in subsection (1) shall authorize a specified public
officer to delegate any person to make subsidiary legislation
or to hear any appeal.

Where any Ordinance confers any power or imposes any duty
upon a specified public officer and such power is exercised
or such duty is performed by any other public officer, the
specified public officer shall, unless the contrary is proved,
be deemed to have delegated the latter public officer under
subsection (1) to exercise the power or perform the duty.

In this section specified public officer (f5RHRVATEAR)
means the person for the time being holding any public office
which has been specified, either generally or for the purposes
of any particular Ordinance, under this section by the Chief
Executive in Council by notice in the Gazette. (Amended 26
of 1998 5. 37)

Effect of delegation of powers and duties

(1

Where any Ordinance confers power upon any person to
delegate the exercise on his behalf of any of the powers or
the performance of any of the duties conferred or imposed
upon him under any Ordinance—

(a) such delegation shall not preclude the person so
delegating from exercising or performing at any time
any of the powers or duties so delegated;
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45.

(b) such delegation may be conditional, qualified or limited
in such manner as the person so delegating may think
fit;

(c) where the delegation may be made only with the
approval of some person, such delegation may be
conditional, qualified or limited in such manner as the
person whose approval is required may think fit;

(d) the delegation may be to a named person or to the
person for the time being holding any office designated
by the person so delegating; and

(e) any delegation may be amended by the person so
delegating. (Added 14 of 1971 s. 2)

(2) The delegation of any power shall be deemed to include
the delegation of any duty incidental thereto or connected
therewith and the delegation of any duty shall be deemed
to include the delegation of any power incidental thereto or
connected therewith.

Exercise of powers in special cases

Where any Ordinance confers any power or imposes any duty upon
the holder of any public office and either—

(a) that office has been abolished; or

(b) no person has been appointed to discharge the functions
of that office,
those powers and duties may be exercised or performed—
(1) in the case of making subsidiary legislation, by the
Chief Executive in Council; and

(i) in any other case, by the holder of such other public
office as the Chief Executive may by order direct.

(Amended 26 of 1998 s. 37)
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Where any Ordinance confers power upon any person to make,
grant, issue or approve any proclamation, order, notice, declaration,
instrument, notification, licence, permit, exemption, register or list,
such power shall include power—

(a) to amend or suspend such proclamation, order, notice,
declaration, instrument, notification, licence, permit,
exemption, register or list;

(b) to substitute another proclamation, order, notice,
declaration, instrument, notification, licence, permit,
exemption, register or list for one already made, granted,
issued or approved;

(c) to withdraw approval of any proclamation, order, notice,
declaration, instrument, notification, licence, permit,
exemption, register or list so approved; and

(d) to declare the date of the coming into operation, and the
period of operation, of any such proclamation, order,
notice, declaration, instrument, notification, licence,
permit, exemption, register or list.

(Amended 89 of 1993 s. 21)

Power to relate back appointment

Any appointment made under the provisions of any Ordinance
may be declared to have effect as from the date upon which the
person appointed in fact began to exercise the powers and perform
the duties of his appointment, not being a date earlier than the
commencement of the Ordinance under which the appointment is
made.
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Part VII

Boards and Committees
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

47A. Power of Chief Executive to appoint advisory bodies

(1) The Chief Executive may from time to time by order
published in the Gazette establish by law such advisory and
other committees and bodies as he considers appropriate in
the public interest and may appoint the members thereof.

(2) An order under subsection (1) may contain such provisions
relating to the committee or body established by the order as
the Chief Executive thinks fit, including the terms of reference
of the body, the terms of office of members appointed to
that body, the removal or resignation of members, the re-
appointment of members, quorums for meetings and similar
procedural matters.

(Added 39 of 1982 5. 3. Amended 26 of 1998 s. 37)

48. Power to appoint chairman

Where any Ordinance confers power upon any person to appoint
any persons to be members of any board, tribunal, commission,
committee or similar body, the person so appointing may appoint
a chairman, a deputy chairman, a vice-chairman and a secretary of
such board, tribunal, commission, committee or similar body.

49. Power to appoint public officer to board, etc.

Where any Ordinance confers power upon any person to appoint
any persons to be members of any board, tribunal, commission,
committee or similar body, the person so empowered may appoint
any public officer, by his official designation, to be a member of
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Part VII
Section

Interpretation and General Clauses Ordinance

7-4
50 Cap. 1

50.

51.

such board, tribunal, commission, committee or similar body, and,
on such appointment and until such appointment shall be revoked
or otherwise determined, the person for the time being holding the
public office in question shall be a member of such board, tribunal,
commission, committee or similar body.

Appointment of alternates

Where any board, tribunal, commission, committee or similar
body is established by or under any Ordinance, any person who
is empowered by such Ordinance to appoint any or all of the
members thereof may—

(a) appoint 1 or more duly qualified persons to be alternate
members of the same, and any one such alternate
member may attend any meeting of the same when a
substantive member is temporarily unable to attend for
any reason; and

(b) appoint a duly qualified person to be a temporary
member of the same in the place of any substantive
member who is precluded by illness, absence from Hong
Kong or any other cause from exercising his functions
as such, (Amended 26 of 1998 s. 18)

and when attending any meeting of such board, tribunal,
commission, committee or similar body, such alternate or
temporary member shall be deemed for all purposes to be a
member of the same.

Powers of board, etc. not affected by vacancy

Where any board, tribunal, commission, committee or similar
body is established by or under any Ordinance, the powers of such
board, tribunal, commission, committee or similar body shall not
be affected by—

(a) any vacancy in the membership thereof;
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part VII 7-6
Section 52 Cap. 1
(b) any defect in the appointment or qualification of a
person purporting to be a member thereof; or
(c) any minor irregularity in the convening of any meeting
thereof.
52. Power of majority and exercise of powers

()

2)

G3)

Where any Ordinance confers a power or imposes a duty
upon a body or number of persons consisting of or being not
less than 3, such power may be exercised or duty performed
in the name of that body or number of persons by a majority
of those persons.

Whenever such body or number of persons is assembled, the
chairman or other member presiding shall have a casting as
well as a deliberative vote, in all matters in which a decision
is taken by vote by whatever name such vote may be called.

The exercise of any power vested in such body or number
of persons may be signified either by the chairman or other
person presiding at the meeting or other deliberation at which
such power was exercised or at which, as the case may be,
authority to exercise it was conferred, or by any person from
time to time authorized by such body or persons to signify
the exercise of such power.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part VII 7-8
Section 53 Cap. 1
53. Seal

Where any Ordinance constitutes any board, tribunal, commission,
committee or similar body to be a body corporate having perpetual
succession and a common seal, and any document requires to
be sealed with such common seal, then such common seal shall
be affixed by the chairman of such board, tribunal, commission,
committee or similar body, or by any member thereof appointed
by the chairman for that purpose, and shall be authenticated by the
signature of the chairman or such member.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part VIII 8-2
Section 54 Cap. 1

Part VIII

Public Officers and Public Contracts
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

54. References to public officer

In any Ordinance, instrument, warrant or process of any kind, any
reference to a public officer, or to a person holding a public office
by a term designating his office, shall include a reference to any
person for the time being lawfully discharging the functions of
that office, or any part of such functions, and any person appointed
to act in or perform the duties of such office, or any part of such
duties, for the time being.

(Amended L.N. 54 of 1989; L.N. 46 of 1991)

54A. Power to transfer functions of public officers

(1) The Legislative Council may by resolution provide for the
transfer to any public officer of any functions exercisable by
virtue of any Ordinance by another public officer.

(2) A resolution under this section may contain such incidental,
consequential and supplemental provisions as may be
necessary or expedient for the purpose of giving full effect to
the resolution.

(3) A certificate issued by the Chief Secretary for Administration
that any property vested in a public officer immediately
before a resolution under this section takes effect has been
transferred by virtue of the resolution to another public
officer shall be conclusive evidence of the transfer. (Amended
L.N. 362 of 1997)

(4) In this section—
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part VIII 8-4

Section 55

Cap. 1

5S.

56.

57.

Sfunctions (FEE) includes powers and duties;

public officer (/N N\ &) includes any corporation created for the
purpose of incorporating a person for the time being holding
a public office.

(Added 67 of 1975 5. 3)
[cf 1946 c. 31 5. 1 UK.]

Change of title of office

The Chief Secretary for Administration may, by notice (which may
be given retrospective effect) in the Gazette, declare a change in
title of any public officer or public body, or of any person referred
to in any Ordinance, and the notice may contain provisions
substituting the new title in any Ordinance relating to the public
officer, public body or person and in any instrument, contract or
legal proceedings made or commenced before the date on which
the notice takes effect.

(Replaced 67 of 1975 s. 4. Amended L.N. 362 of 1997)
[cf 1946 c. 31 5. 2 UK.]

Appointment of officers by name or office

Where any Ordinance confers power upon any person to appoint
or name a person to have and exercise any powers or perform any
duties, the person so empowered may either appoint a person by
name or direct the person for the time being holding any office
designated by him to have and exercise such powers or perform
such duties; and thereupon, or from the date specified by the
person so empowered, the person appointed by name or the person
holding the office aforesaid shall have and may exercise such
powers or perform such duties accordingly until such appointment
be revoked or otherwise determined.

Filling vacancy
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Part VIII
Section 58

Interpretation and General Clauses Ordinance

8-6
Cap. 1

58.

(1)

2)

)

When any Ordinance confers a power or imposes a duty
upon a public officer and such public officer is unable to
exercise the powers or perform the duties of his office, owing
to absence or inability to act from illness or any other cause,
the Chief Executive may, by notice in the Gazette, direct
that such power shall be had and may be exercised and
such duty shall be performed by a public officer named by,
or by a public officer holding the office designated by, the
Chief Executive, subject to such conditions, exceptions and
qualifications as the Chief Executive may direct.

Any direction by the Chief Executive under subsection (1)
may be given—

(a) in anticipation of any absence or inability occurring; or

(b) subsequently thereto and may relate back to the
commencement of such absence or inability.

Where any Ordinance confers powers or imposes duties upon
a public officer and a new post is subsequently created in the
same or another Government department, the Chief Executive
may, by notice in the Gazette, direct that the said powers and
duties or any of them shall be exercised by any holder of the
new post so created, either to the exclusion of or in addition
to the first named public officer or otherwise.

(Amended 26 of 1998 s. 37)

Power to appoint while holder on retirement leave

(1

2)

Where the holder of any public office is on leave of absence
pending the relinquishment by him of such office, another
person may be appointed to the same public office.

Where 2 or more persons are holding the same public office
by reason of an appointment made in accordance with
subsection (1), then, for the purposes of any Ordinance and
in respect of any power conferred or duty imposed upon the
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Part VIII 8-8
Section 59 Cap. 1

holder of such office, the person last appointed to the office
shall be deemed to be the holder thereof. (Amended L.N. 46
of 1991)

59. Contracts by public officer

In any contract or other document, signed, executed or made by
the Chief Executive or by any public officer on behalf of the Chief
Executive or the Government or of any Government department, it
shall not be necessary to name the Chief Executive or such public
officer, but it shall be sufficient to name the office held by the
Chief Executive or such public officer, and the Chief Executive
or public officer shall be deemed to be a party thereto as if the
Chief Executive or such public officer were a corporation sole with
perpetual succession for this purpose.

(Amended 26 of 1998 s. 37)

60. (Repealed 26 of 1998 s. 19)
(Adaptation amendments retroactively made - see 26 of 1998 s. 19)

61. Omission of title after signature of public officer immaterial

The omission to add the title of the public office held by the Chief
Executive or any public officer signing or executing any contract or
other document after the signature of such officer shall not exclude
such contract or other document from the operation of section 59.

(Amended 26 of 1998 ss. 20 & 37)
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Council
(Replaced 26 of 1998 s. 21. Format changes—E.R. 1 of 2017)

Signification of orders of Chief Executive and Chief Executive
in Council

(1

2)

)

Where any Ordinance confers a power or imposes a duty
upon the Chief Executive or the Chief Executive in Council
to make any subsidiary legislation or appointment, give any
directions, issue any order, authorize any thing or matter
to be done, grant any exemption, remit any fee or penalty,
or exercise any other power or perform any other duty, the
exercise of such power or the performance of such duty may
be signified—

(a) in the case of the Chief Executive, under the hand of

any public officer specified in Schedule 6; (Amended 36
of 1972 5. 3)

(b) in the case of the Chief Executive in Council, under the
hand of the Clerk to the Executive Council. (Amended
14 0f 1994 5. 24)

Notwithstanding the provisions of subsection (1),
proclamations shall be made or issued only under the hand of
the Chief Executive in Council.

The Chief Executive in Council may, by order published in
the Gazette, amend Schedule 6. (Added 36 of 1972 s. 3)

(Amended 26 of 1998 s. 37)

Delegation by Chief Executive
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Section 64
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9-4
Cap. 1

64.

(1)

2)

3)

Where any Ordinance confers powers or imposes duties upon
the Chief Executive, he may delegate any person by name or
the person holding any office designated by him to exercise
such powers or perform such duties on his behalf and
thereupon, or from the date specified by the Chief Executive,
the person so delegated shall have and may exercise such
powers and perform such duties.

Nothing in subsection (1) shall authorize the Chief Executive
to delegate any person to make subsidiary legislation, issue
proclamations or to determine any appeal. (Replaced 26 of
1998 5. 22)

Where any Ordinance confers powers or imposes duties upon
the Chief Executive and such power is exercised or such duty
is performed by any public officer, the Chief Executive shall,
unless the contrary is proved, be deemed to have delegated
such public officer under subsection (1) to exercise the power
or perform the duty.

(Amended 26 of 1998 s. 37)

Appeals and objections to Chief Executive in Council

(1)

2)

)

Where any Ordinance confers upon any person a right of
appeal or objection to the Chief Executive in Council, such
appeal or objection shall be governed by rules made in
accordance with subsection (2). (Replaced 54 of 1969 s. 5)

The Chief Executive in Council may make rules governing
the procedure to be followed in appeals or objections to the
Chief Executive in Council. (Replaced 54 of 1969 s. 5)

The conferring by any Ordinance of a right of appeal or
objection to the Chief Executive in Council shall not prevent
any person from applying to the High Court for an order of
mandamus, certiorari, prohibition, injunction or any other
order, instead of appealing or making an objection to the

Last updated date

Verified Copy 15.2.2017



(s s R pT)

5 IXHf
% 65 fi

65.

66.

Foo RIA G UUEITRG < ~ BES - ZIES ~ mHl S
Hiray< » $TERE GEITEE#RAUEEEF - (4
1969 E 55 54 JF 55 5 K [EET 7 H1 1998 4F 55 26 9F 55 23 fii
E&T)
TTBUR'E & [ 7B S A5 8 [ A AY B SRR
I (e EFFES R LR E B M A AR > TR
s o b o B S LA AR B S Y ) > ZEDASE BT TR S o) >
MIELLRASRIA U EES sy s - B @ISR EHE
FE NS REMEE - & HEEER - (#1969 4F
54 FiF S FIEET)
TRREGERTRGHRESBHEAREMA - AR
S IR B R E 1T (A Hee Y B SR ES B iRy (AN a2
FFEC S BHE LB B s H M U Y > IR A S e B A R
PISCEA R REIR ) > THERF ~ B e RiRZ A > Bt
ZLUATERE G FETTBUg &5 il & Y HARE - S
HEb B ENEMATS o (/1 1969 4F5 54 575 5 (FEET)
(H1 1998 55 26 F£55 37 (FIEET )

“)

®)

(H1 1998 55 26 £ 24 (/75 )
(Bifgmd g floit 237 11998 & % 26 5% 24 if )

“BIR ” EFRRY

() FRIERBIFISGTE » SR AE BT “ BIR 7 H24
Ho ERUEAERE (A ERIRETEAE 1997 7 A 1 HZAT
B HERZBHIER ) £ —UIER MR E BRI
> < B% IR BEIHTT -

AR ST E

15.2.2017

SO

Part IX

Section 65

Interpretation and General Clauses Ordinance

9-6
Cap. 1

65.

66.

Chief Executive in Council, where an application for such an
order would lie, but no proceedings by way of mandamus,
certiorari, prohibition, injunction or other order shall be taken
against the Chief Executive in Council in respect of any such
appeal or objection to the Chief Executive in Council or any
proceedings connected therewith. (Amended 54 of 1969 s. 5;
26 of 1998 s. 23)

The Chief Executive in Council, when considering any appeal
or objection to him (whether by way of petition or otherwise,
and whether such appeal or objection is made by virtue of
any Ordinance or otherwise) shall act in an administrative
or executive capacity and not in a judicial or quasi-judicial
capacity and shall be entitled to consider and take into
account any evidence, material, information or advice in his
absolute discretion. (Amended 54 of 1969 s. 5)

The Chief Executive in Council, when considering any appeal
or objection to him (whether by way of petition or otherwise
and whether such appeal or objection is made by virtue of any
Ordinance or otherwise) against any decision of any person,
public officer or public body, may confirm, vary or reverse
such decision or substitute therefor such other decision or
make such other order as the Chief Executive in Council may
think fit. (Amended 54 of 1969 s. 5)

(Amended 26 of 1998 s. 37)

4)

)

(Repealed 26 of 1998 s. 24)

(Adaptation amendments retroactively made - see 26 of 1998 s. 24)

Saving of rights of State

(1) No Ordinance (whether enacted before, on or after 1 July
1997) shall in any manner whatsoever affect the right of or
be binding on the State unless it is therein expressly provided
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2)

or unless it appears by necessary implication that the State is
bound thereby.

The repeal and substitution of the former section 66 of this
Ordinance effected by section 24 of the Adaptation of Laws
(Interpretative Provisions) Ordinance (26 of 1998) do not
prejudice the operation of section 2A(2)(c), whether before,
on or after that repeal and substitution.

(Replaced 26 of 1998 s. 24)
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Part X
Section 67

Interpretation and General Clauses Ordinance
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Cap. 1

67.

68.

69.

Part X

Time and Distance
(Format changes—E.R. 1 of 2017)

Hong Kong Time

(1) Whenever any expression of time occurs in any Ordinance
the time referred to is Hong Kong Time.

(2) For the purposes of subsection (1), Hong Kong Time (&%
H%[) means the time used for general purposes throughout
Hong Kong namely, 8 hours, or such other period as may be
determined by the Legislative Council by resolution under
this subsection or under section 16 of the Oil (Conservation
and Control) Ordinance (Cap. 264), in advance of Universal
Standard Time. (Amended 27 of 1979 s. 17)

(3) A resolution of the Legislative Council under subsection (2)
may determine Hong Kong Time for the whole or part of a
year.

(4) Nothing in this section shall affect the use of Universal
Standard Time for the purposes of astronomy, meteorology,
navigation or aviation, or affect the construction of any
document mentioning or referring to a point of time in
connection with any of these purposes.

(Replaced 17 of 1977 s. 3. Amended 26 of 1998 5. 25)
(Repealed 17 of 1977 s. 3)

References to “a.m.” and “p.m.”

The expression a.m. indicates the period between midnight and the
following noon, and the expression p.m. indicates the time between
noon and the following midnight. Where 2 such expressions occur
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Part X

Section 70

Interpretation and General Clauses Ordinance

10-4
Cap. 1

70.

71.

conjunctively in relation to any specified hour or in conjunction
with the word “sunset” or “sunrise”, they shall be construed as
relating to a consecutive period of time.

Provision where no time prescribed

Where no time is prescribed or allowed within which any thing
shall be done, such thing shall be done without unreasonable delay,
and as often as due occasion arises.

Computation of time
(1) In computing time for the purposes of any Ordinance—

(a) a period of days from the happening of any event or
the doing of any act or thing shall be deemed to be
exclusive of the day on which the event happens or the
act or thing is done;

(b) if the last day of the period is a public holiday or a
gale warning day or black rainstorm warning day the
period shall include the next following day, not being a
public holiday or a gale warning day or black rainstorm
warning day;

(c) where any act or proceeding is directed or allowed to
be done or taken on a certain day, then if that day is a
public holiday or a gale warning day or black rainstorm
warning day, the act or proceeding shall be considered
as done or taken in due time if it is done or taken on the
next following day, not being a public holiday or a gale
warning day or black rainstorm warning day;

(d) where an act or proceeding is directed or allowed to be
done or taken within any time not exceeding 6 days,
no public holiday, gale warning day or black rainstorm
warning day shall be reckoned in the computation of
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Part X 10-6
Section 71 Cap. 1

that time. (Amended 43 of 1983 s. 2; 68 of 1995 5. 16,
ER. 10f2017)

(1A) However, if the computation mentioned in subsection (1) is
in relation to the doing of an act or the taking of a proceeding
at a court office, the following provisions apply to the
computation to the exclusion of subsection (1)(b), (c) and
(d)—

(a) if the act or proceeding is directed or allowed to be done
or taken within a period of time, and the last day of the
period is a closure day for the office, the period includes

the next following day, not being a closure day for the
office;

(b) if the act or proceeding is directed or allowed to be
done or taken on a certain day, and that day is a closure
day for the office, the act or proceeding is considered
as done or taken in due time if it is done or taken on
the next following day, not being a closure day for the
office;

(c) if the act or proceeding is directed or allowed to be
done or taken within any time not exceeding 7 days, no
closure day for the office is reckoned in the computation
of that time. (Added 18 of 2016 s. 3)

(2) In this section—

black rainstorm warning day (SE0SMREEH) means any day
throughout or for part of which a black rainstorm warning
is in force, and black rainstorm warning (F (R
#%) means a warning issued by the Director of the Hong
Kong Observatory of a heavy rainstorm in, or in the vicinity
of, Hong Kong by the use of the heavy rainstorm signal
commonly referred to as Black; (dmended L.N. 362 of 1997)

closure day (FEAH), in relation to a court office, means a
Saturday, a public holiday, a gale warning day, a black
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Section 72

Interpretation and General Clauses Ordinance

10-8
Cap. 1

rainstorm warning day, or another day on which the office is
closed; (Added 18 of 2016 s. 3)

court office (EREHEEEEE) means an office or registry of one of the
following courts or tribunals of the Judiciary of Hong Kong—

(a) the Court of Final Appeal;

(b) the Court of Appeal;

(c) the Court of First Instance;
(d) the Competition Tribunal;

(e) the District Court;

(f) the Magistrates’ Court;

(g) the Lands Tribunal;

(h) the Labour Tribunal;

(i) the Small Claims Tribunal;

(j) the Obscene Articles Tribunal;
(k) the Coroner’s Court; (Added 18 of 2016 s. 3)

72.

73.

gale warning day (F'JE%+5H) means any day throughout or for
part of which a gale warning is in force, and gale warning
(FUJEE£45) has the meaning assigned to it by section 2 of the
Judicial Proceedings (Adjournment During Gale Warnings)
Ordinance (Cap. 62). (Replaced 68 of 1995 s. 16)

Power to extend time

Where in any Ordinance a time is prescribed for doing any act or
taking any proceeding and power is given to a court, public body,
public officer or other authority to extend such time, then the
power may be exercised by the court, public body, public officer or
other authority although the application for the same is not made
until after the expiration of the time prescribed.

Distance
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74.

In the measurement of any distance for the purposes of any
Ordinance, that distance shall be measured in a straight line on a
horizontal plane.

Warrants, etc. valid on public holiday

Any summons, notice, warrant or other process may be issued,
served or executed and any arrest, search or seizure may be carried
out or made on any day, whether a public holiday or not, and at
any hour of the day or night.
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Section 75 Cap. 1
Part XI
National Laws Applying in Hong Kong

(Replaced 26 of 1998 s. 26. Format changes—E.R. 1 of 2017)
75. Modifications

76.

77.

78.

A national law applying in Hong Kong shall be judicially
noticed as such and shall be read with such modifications as to
names, localities, courts, officers, persons, moneys, penalties or
otherwise as may be necessary to make the same applicable to the
circumstances of Hong Kong.

(Amended 26 of 1998 s. 27)

Citation of national laws applying in Hong Kong

A national law applying in Hong Kong may be cited by its full
name and—

(a) the name of the body which adopted or approved it and
the date on which it was adopted or approved;

(b) reference to the Gazette or other instrument in which it
is promulgated; or

(c) reference to the order issued by the Central People’s
Government which applied it in Hong Kong.

(Replaced 26 of 1998 s. 28)

(Repealed 26 of 1998 s. 29)

(Adaptation amendments retroactively made - see 26 of 1998 s. 29)

Reference to subsidiary
applying in Hong Kong

legislation under national laws
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Cap. 1

79.

80.

80A.

A reference in any law to any national law applying in Hong
Kong shall include a reference to any resolution, rule, regulation,
proclamation, order, notice, rule of court, by-law or other
instrument made under or by virtue thereof and having legislative
effect in Hong Kong.

(Amended 26 of 1998 s. 30)
(Repealed 89 of 1993 s. 23)

Copies of national laws applying in Hong Kong
A copy of a national law applying in Hong Kong shall, if it—

(a) is published in the Gazette or purports to be printed by
the Government Printer; or

(b) is contained in any printed collection purporting to be
published or printed by authority,

be deemed, until the contrary is proved, to be an authentic copy of
the national law as at the date of such publication or printing.

(Replaced 2 of 1975 s. 4. Amended 26 of 1998 s. 31)

Application of section 23 to national laws applying in Hong
Kong

Where a law causes a national law applying in Hong Kong to cease
in whole or in part to be such a national law, then the provisions
of section 23 shall apply to and in relation to the national law as
it applies to and in relation to an Ordinance repealed in whole or
in part save where the contrary intention appears from the first-
mentioned law or the national law.

(Added 26 of 1998 s. 32)
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81.

82.

83.

Part XII

Search and Seizure of Journalistic Material
(Added 88 of 1995 s. 2. Format changes—E.R. 1 of 2017)

Interpretation
In this Part, unless the context otherwise requires—

premises (FZFfT) includes any place and in particular, includes—
(a) any vehicle, vessel, aircraft or hovercraft;

(b) any tent or movable structure.
(Added 88 of 1995 s. 2)

Meaning of journalistic material

(1) Subject to subsection (2), in this Part journalistic material
(HrfE A1) means any material acquired or created for the
purposes of journalism.

(2) Material is only journalistic material for the purposes of this
Part if it is in the possession of a person who acquired or
created it for the purposes of journalism.

(3) A person who receives material from someone who intends
that the recipient shall use it for the purposes of journalism is
to be taken to have acquired it for those purposes.

(Added 88 of 1995 s. 2)

Power to enter and search or seize

A provision in any Ordinance which confers on, or authorizes the
issue of a warrant conferring on, any person the power to enter
any premises and to search the premises or any person found on
the premises or to seize any material (whether of a general or
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Part XII
Section

Interpretation and General Clauses Ordinance

12-4

84 Cap. 1

84.

particular kind and whether or not the word “material” is used in
that provision) shall not, in the absence of an express provision to
the contrary, be construed as conferring, or authorizing the issue of
a warrant conferring, a power to enter premises where such entry is
for the purpose of searching for or seizing material which is known
or suspected to be journalistic material.

(Added 88 of 1995 s. 2)

Application for production order in respect of journalistic
material

(1) A person on whom there is or may be conferred under a
provision in any Ordinance, being a provision to which
section 83 applies, the power to enter any premises and to
search the premises or any person found on the premises or
to seize any material, may apply to a judge of the Court of
First Instance or District Court for an order under subsection
(2) in relation to material which is known or suspected to be
journalistic material. (Amended 26 of 1998 s. 33)

If on an application under subsection (1) a judge is satisfied
that the conditions in subsection (3) are fulfilled he may make
an order that the person who appears to be in possession of
journalistic material specified in the application shall—

2)

(a) produce it to the applicant to take away; or
(b) give the applicant access to it,

not later than the end of the period of 7 days from the date of
the order or the end of such longer period as the order may
specify.
(3) The conditions to be fulfilled for the purposes of subsection (2)
are that—

(@)

there are reasonable grounds for believing—

(1)

that an arrestable offence has been committed;
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(i) that there is material which consists of or includes
material known or suspected to be journalistic
material on premises specified in the application;

(iii) that the material is likely to be—

(A) of substantial value to the investigation of the
arrestable offence; or

(B) relevant evidence in proceedings for the
arrestable offence;

(b) but for section 83 the applicant would be or could
have been authorized under the provision mentioned in
subsection (1) to enter onto the premises specified in the
application and to search the premises or a person found
on the premises or to seize the material specified in the
application;

(c) other methods of obtaining the material—
(1) have been tried and failed; or

(i) have not been tried because they were unlikely to
succeed or would be likely to seriously prejudice
the investigation; and

(d) there are reasonable grounds for believing that it is
in the public interest that an order should be granted,
having regard to—

(1) the benefit likely to accrue to the investigation; and

(il)) the circumstances under which a person in
possession of the material holds it.

An application for an order under subsection (2) shall be
made inter partes.

Any person who without reasonable cause fails to comply
with an order made under subsection (2) commits an offence
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8s.

(1

2)

3)

and is liable to a fine at level 6 and to imprisonment for 1
year.

(Added 88 of 1995 s. 2)

Application for warrant to seize journalistic material

A person on whom there is or may be conferred under a
provision in any Ordinance, being a provision to which
section 83 applies, the power to enter any premises and to
search the premises or any person found on the premises or to
seize any material, may apply to a judge of the Court of First
Instance or District Court for the issue of a warrant under
subsection (3) authorizing him to enter those premises for the
purpose of searching for or seizing material which is known
or suspected to be journalistic material. (dmended 26 of 1998
s. 34)

An application for a warrant under this section shall not be
made unless it has been approved by a person specified in
Schedule 7 to be a directorate disciplined officer.

If on an application under subsection (1) a judge—
(a) is satisfied—
(i) that the conditions specified in section 84(3)(a), (c)
and (d)(i) are fulfilled; and

(ii)) that one of the further conditions set out in
subsection (5) is also fulfilled; or

(b) is satisfied that an order under section 84 relating to the
material has not been complied with,

he may, subject to subsection (4), issue a warrant authorizing
the applicant to enter onto the premises and to search the
premises and any person found on the premises and to seize
any material.
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4)

)

(6)

(7

(®)

A warrant issued under subsection (3) shall not authorize
any entry, search or seizure other than such entry, search or
seizure as, but for section 83, would be or could have been
authorized under the provision mentioned in subsection (1).

The further conditions mentioned in subsection (3)(a)(ii)
are—

(a) that it is not practicable to communicate with any person
entitled to grant entry to the premises to which the
application relates;

(b) that while it might be practicable to communicate with
a person entitled to grant entry to the premises, it is not
practicable to communicate with any person entitled to
grant access to the material;

(c) that service of notice of an application for an order
under section 84(2) may seriously prejudice the
investigation.

Subject to subsection (7), it shall be a term of any warrant
issued under this section that a person who seizes journalistic
material pursuant to the warrant shall seal the material upon
seizure and shall hold the sealed material until otherwise
authorized or required under section 87.

Subsection (6) shall not apply where the judge is satisfied
that there may be serious prejudice to the investigation if the
applicant is not permitted to have immediate access to the
material.

Any person empowered by a warrant issued under this section

may—

(a) use such force as may be necessary to enter the premises
specified in the warrant;

(b) on the premises, seize such material, including
journalistic material, as may be found and as but for
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section 83 he would be or could have been authorized
under the provision mentioned in subsection (1) to take
possession of;

(c) detain for a reasonable period any person found on the
premises who may have such material in his possession
or under his control and who if not so detained may
prejudice the purpose of the search.

(Added 88 of 1995 s. 2)

86. Further provision for warrants under section 85

(1)

2)

A warrant issued under section 85, other than a warrant to
which subsection (7) of that section applies, shall—

(a) specify the name of the applicant and the court issuing
the warrant;

(b) contain a statement setting out—

(i) the terms of the warrant applying by virtue of
subsection (6) of that section;

(i1) the rights conferred under section 87 to apply
within a specified period for the immediate return
of journalistic material seized under the warrant,
and the consequences provided for in that section
of not so applying.

A person executing or seeking to execute such a warrant
shall—

(a) where the occupier of the premises being entered is
present, supply the occupier with a copy of the warrant;

(b) where the occupier of the premises is not present but
some other person who appears to be in charge of the
premises is present, supply that person with a copy of
the warrant;
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87.

(c) if there is no person present who appears to be in
charge of the premises, leave a copy of the warrant in a

prominent place on the premises.

(3) Where pursuant to such a warrant material is seized which
is required to be sealed and held, the person executing the
warrant shall make an endorsement on the warrant setting out
details of such material and shall return the warrant to the

court from which it was issued.
(Added 88 of 1995 5. 2)

Procedure in relation to sealed material

(1) A person from whom journalistic material has been seized
pursuant to a warrant issued under section 85, other than a
warrant to which subsection (7) of that section applies, or a
person claiming to be the owner of such material, may within
3 days of such seizure apply to the court from which the
warrant was issued for an order under subsection (2).

(2) On an application under subsection (1), unless the judge
is satisfied that it would be in the public interest that the
material be made use of for the purposes of the investigation,
he shall order that the material be immediately returned
to the person from whom it was seized; and in making a
determination under this subsection the judge shall have
regard to, among other things, the circumstances under which

the material was being held at the time of its seizure.

(3) If on an application under subsection (1) the judge determines
not to grant an order under subsection (2), or where no
application has been made under subsection (1) within the
period specified in that subsection, the material may be

unsealed.
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88.

4)

)

For the purpose of determining an application under
subsection (1) a judge may require the person who seized the
material to produce it to the judge for examination by him.

An application for an order under subsection (1) shall be
made inter partes.

(Added 88 of 1995 s. 2)

Provisions supplementary to section 84

(1)

2)

)

4)

In relation to material consisting of information contained in
a computer—

(a) an order under section 84(2)(a) shall have effect as an
order to produce the material in a form in which it can
be taken away and in which it is visible and legible; and

(b) an order under section 84(2)(b) shall have effect as an
order to give an applicant access to the material in a

form in which it is visible and legible.

Notice of an application for an order under section 84(2)
may be served on a person either by delivering it to him or
by leaving it at his proper address or by sending it by post to
him in a registered letter.

Such a notice may be served—

(a) on a body corporate, by serving it on a person who is an
officer of the body within the meaning of section 2(1) of
the Companies Ordinance (Cap. 622); and (Amended 28
of 2012 ss. 912 & 920)

(b) on a partnership, by serving it on one of the partners.

For the purposes of section 84, the proper address of a
person—

(a) in the case of an officer of a body corporate, shall be
that of the registered or principal office of that body;
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89.

(b) in the case of a partner of a firm, shall be that of the

principal office of the firm; and
(c) in any other case, shall be the last known address of the
person to be served.
(5) Where notice of an application for an order under section 84
has been served on a person, he shall not conceal, destroy,
alter or dispose of the material to which the application

relates except—

(a) with the leave of a judge; or

(b) with the written permission of the applicant,

until—

®

(ii)) he has complied with an order under section 84 made on
the application.

the application is dismissed or abandoned; or

(6) Any person who knowingly contravenes subsection (5)
commits an offence and is liable to a fine at level 6 and to

imprisonment for 1 year.
(Added 88 of 1995 s. 2)

Miscellaneous

(1) The costs of any application under this Part and of anything
done or to be done in pursuance of an order made under it

shall be at the discretion of the judge.
2

For the avoidance of doubt, it is declared that nothing in
this Part shall be construed as requiring a judge to make
an order under this Part where he considers that, in all the
circumstances of the case, it would not be in the public

interest to make that order.

)

Unless a judge otherwise directs, proceedings inter partes
under this Part shall be held in open court.
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90. Wi 7 B9BET 90. Amendment of Schedule 7
THEEGEITHG R ITENERTISNGS - BETHFR 7 2L The Chief Executive in Council may, by order published in
I HAHLET R E REBABIVFEH - the Gazette, amend the persons specified in Schedule 7 to be
(H 1995 4E55 88 BELE 2 (51007 - 7 1998 FE45 26 5E4E 37 (5152 ) directorate disciplined officers.
(Added 88 of 1995 s. 2. Amended 26 of 1998 s. 37)
91.  (H7 1993 FF55 89 5555 27 (F/% 5 ) 91.  (Repealed 89 of 1993 s. 27)
91A.  (H7 1993 FF55 89 5555 27 (F/% 5 ) 91A. (Repealed 89 of 1993 s. 27)
92.  (H7 1993 FF55 89 5555 26 (F/% 5 ) 92.  (Repealed 89 of 1993 s. 26)
93-97. (7 1993 FF55 89 545 27 15/ )7 ) 93-97. (Repealed 89 of 1993 s. 27)
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Section 98 Cap. 1
Part XIII
Miscellaneous

(Format changes—E.R. 1 of 2012)
98. Copies of Ordinances, etc. in Gazette
(1) A copy of an Ordinance shall, if published in the Gazette, be
deemed to be an authentic copy of that Ordinance as at the
date of such publication. (Amended 51 of 1990 s. 4)
(2) A copy of any other instrument shall, if published in the
Gazette or purporting to be printed by the Government
Printer, on its production be admitted as prima facie evidence
thereof in all courts and for all purposes whatsoever without
any further proof.
(Replaced 2 of 1975 5. 5)
98A. (Repealed 13 of 2011 s. 30)
98B. (Repealed 13 of 2011 s. 31)
98C. (Repealed 13 of 2011 s. 32)
99. (Repealed 13 of 2011 5. 33)
100.  (Repealed 89 of 1993 5. 27)
100A. Power to increase fines

(1) The Legislative Council may, by resolution, amend an

Ordinance so as to increase—

(a) the amount of a fine specified in the Ordinance; and
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101.

102.

(b) the amount of a fine specified in the Ordinance as an
amount that may be prescribed in subsidiary legislation
made under the Ordinance. (Replaced 58 of 1994 s. 5)

The increase under subsection (1) may be expressed as an
amount of money or as a level in Schedule 8 to the Criminal
Procedure Ordinance (Cap. 221). (Added 58 of 1994 5. 5)

(2) A resolution under this section may contain such incidental,
consequential and supplemental provisions as may be
necessary or expedient for the purpose of giving full effect to
the resolution.

(1A)

(Added 23 of 1981 s. 3)

Editorial Note:
This provision previously appeared in s. 88A. By virtue of 89 of 1993
s. 27, it was re-enacted as s. 100A.

Amendment of Schedules

The Chief Executive in Council may from time to time, by
notice in the Gazette, amend all or any of the Schedules (except
Schedules 1 and 9).

(Amended 26 of 1998 ss. 35 & 37)

Amendment of Schedules 1 and 9

The Secretary for Justice may, by notice in the Gazette, amend
Schedule 1 or repeal any of the provisions of Schedule 9.

(Added 26 of 1998 s. 36)
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Schedule 1

[s. 102 & Sch. 9]
(Amended 26 of 1998 s. 38)

Boundaries of the City of Victoria

(Format changes—E.R. 1 of 2012)
On the north—The Harbour;

On the west—A line running due north and south drawn through the north-
west angle of Inland Lot No. 1299 and extending southwards a distance of
850 feet from the aforesaid angle;

On the south—A line running due east from the southern extremity of the
western boundary until it meets a contour in the vicinity of the Hill above
Belchers 700 feet above principal datum, that is to say, a level 17.833 feet
below the bench-mark known as “Rifleman’s Bolt”, the highest point of a
copper bolt set horizontally in the east wall of the Royal Navy Office and
Mess Block Naval Dockyard, and thence following the said contour until it
meets the eastern boundary;
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On the east—A line following the west side of the Government Pier, Bay
View and thence along the west side of Hing Fat Street, then along the
north side of Causeway Road to Moreton Terrace. Thence along the west
side of Moreton Terrace to the south-east corner of Inland Lot No. 1580
and produced in a straight line for 80 feet, and thence along the north side
of Cotton Path and produced until it meets the west side of Wong Nei
Chong Road on the east side of Wong Nei Chong Valley and thence to
the south-east angle of Inland Lot No. 1364, produced until it meets the
southern boundary.
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Schedule 2 S2-2
Cap. 1

Schedule 2
[s. 3]

The Land and Sea Comprising the Hong Kong Special
Administrative Region

(Format changes—E.R. 1 of 2012)

The land and sea comprised within the boundary of the administrative
division of the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China promulgated by the Order of the State Council of the
People’s Republic of China No. 221 dated 1 July 1997 and published as
S.S. No. 5 to Gazette No. 6/1997 of the Gazette®.

(Replaced 26 of 1998 s. 39)

Editorial Note:
# Please see Instrument A207.
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Schedule 3
[s. 3]

Boundaries of the Harbour
(Format changes—E.R. 1 of 2012)

On the east—A straight line drawn from the westernmost extremity of Siu
Chau Wan Point to the westernmost extremity of Ah Kung Ngam Point
(sometimes known as Kung Am);

On the west—A straight line drawn from the westernmost point of Island
of Hong Kong to the westernmost point of Green Island, thence a straight
line drawn from the westernmost point of Green Island to the south-
easternmost point of Tsing Yi, thence along the eastern and northern coast
lines of Tsing Yi to the westernmost extremity of Tsing Yi and thence a
straight line drawn true north therefrom to the mainland. (Amended 54 of
1969 5. 8)
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Cap. 1

Schedule 4
[s. 3]

Area of Kowloon
(Format changes—E.R. 1 of 2012)

Kowloon (J1HE) means that portion of the peninsula of Kaulung which
became part of Hong Kong on 24 October 1860.

(Amended 26 of 1998 s. 40)
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Hr7/LHE (New Kowloon) f5H1 5LHY—H0 53 - BIFEF IS Lt sk MR oy — 17
R LRE RN ( H AR 1937 42 12 H 8 H > I L EI%H &
HgEE NS ) EATR - DELEfEHAES S -

(H1 1993 £ 8 955 2 (%1E5T )

% F T H
9.2.2012 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 5 S5-2
Cap. 1

Schedule 5
[s. 3]

Area of New Kowloon

(Format changes—E.R. 1 of 2012)

New Kowloon (7 /.FE) means that portion of the New Territories which is
delineated in red and shown upon a plan marked “New Kowloon” dated the
8 December 1937, signed by the Director of Public Works, countersigned
by the Governor and deposited in the Land Registry.

(Amended 8 of 1993 5. 2)
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EARRIFTAR Y > B EIEERPE 1898 4 6 H 9 H ZAT4HR & A 5
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9.2.2012

(M1 54 Hy 1998 TF55 26 555 41 (7187 )

SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 5A S5A-2
Cap. 1

Schedule 5A
[s. 3]

Area of New Territories
(Format changes—E.R. 1 of 2012)

All of Hong Kong except the land and sea comprised within the boundary
of Hong Kong immediately before 9 June 1898.

(Schedule 5A added 26 of 1998 s. 41)
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(R Bom AR Interpretation and General Clauses Ordinance

S6-1 ff£= 6 Schedule 6 S6-2
F1E Cap. 1
fif% 6 Schedule 6
[ 556215 ] [s. 62]
ABAE Public Officers

(1508 E —2012 FF55 | FE4RIRIEZT4C%7 ) (Format changes—E.R. 1 of 2012)
B =] E = Chief Secretary for Administration
M BE]E Financial Secretary
FREHE R Secretary for Justice
B =] Bl F] & Deputy Chief Secretary for Administration
M BCE] R =] Deputy Financial Secretary
FBEERIE Deputy Secretary for Justice
NEEBEFEREREE Secretary for the Civil Service
% SR S R R e Secretary for Commerce and Economic Development
B R A B e R Secretary for Constitutional and Mainland Affairs
ALK B M fm Secretary for Culture, Sports and Tourism
HERE R Secretary for Development
AE R Secretary for Education
B R AR R Secretary for Environment and Ecology
A SR SR A fe e Secretary for Financial Services and the Treasury
BrEtREERE Secretary for Health
RBEFFEHRHREE Secretary for Home and Youth Affairs
FRERRE Secretary for Housing
BRI R TR R Secretary for Innovation, Technology and Industry
2 Lt E& Secretary for Labour and Welfare
& ERE& Secretary for Security
i KV R e Secretary for Transport and Logistics
mlfE& Under Secretary
HEwER Permanent Secretary
THE R Director of Administration
RESEBEEEER Director of Home Affairs
BIhER Deputy Secretary
BIfTEE & Deputy Director of Administration
e 1% B H A Last updated date

1.7.2022 ERL SO Verified Copy 1.7.2022
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EL1E
HEWEMER
BETEE &
(W17 6 H 2007 4£25 134 f/f/z??/%‘/‘i/f*? Hi 2008 £ 25 49 5%
AN é*n D ARIEEE 2012 FF 55 1 ﬁ%’fﬁa FI4CFF
Hy 2015 4F45 227 %‘%ﬁ%\% E5T 7 HY 2022 455 149 54 1E 2N
55T )
& 5oE HIA

1.7.2022 BN

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 6 S6-4
Cap. 1

Principal Assistant Secretary
Assistant Director of Administration

(Schedule 6 replaced L.N. 134 of 2007. Amended L.N. 49 of 2008; L.N. 227
of 2015; L.N. 149 of 2022)
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CHEREREAR
(FIE —2012 25 | LI EETAER )

LA TRBIZE 85(2) RIS » A F ALBLCESFERFAR —

IRi&F T L]
9.2.2012

(a)
(b)

(©)

(d)

R RN E TV E B AR
BB SN EERE TENRBEABITEENAS
( H7 1997 4E55 362 SEE1EINEET )

B R S S E T A E AT AL
B (H1 1997 45 363 SLERE LN EERT )

B AR BB BB ARIGR KA -
(H1 1995 F£55 88 FE25 3 157 )

SO

Schedule 7

Interpretation and General Clauses Ordinance

S7-2
Cap. 1

Schedule 7
[ss. 85(2) & 90]

Directorate Disciplined Officers

(Format changes—E.R. 1 of 2012)

The following are directorate disciplined officers for the purposes of
section 85(2) of this Ordinance—

(a)

(b)

(©)

(d)

a police officer at or above the rank of Chief
Superintendent;

an officer of the Operations Department, Independent
Commission Against Corruption above the rank of
Principal Investigator;

a member of the Immigration Service at or above the
rank of Senior Principal Immigration Officer;

a member of the Customs and Excise Service at or
above the rank of Chief Superintendent.

(Added 88 of 1995 s. 3)
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1. FEAEMRSC P SN ~ 8%~ BJ7 ~ HEIBUF R AR
( BRI ~ SRR EEE A ) HOFR L - FERRSCN BB LU T
TEARA S S LT BB BB ARG T - AR R R EEA
ER AR o o N ERBU B AL E B R Y FR e

() FERHITTEE L HHIFTARE
(b) g NRILAE TR NRBUF A B BV |
(c) THULEAER AR AT EUE YR 5

2. AR 2T ~ 85~ 57 ~ HERIF B ARE
( BCH AT ~ GelaB e ) ) IYHR AL - £ SCRIRSS 1 RFTfE
BHERITE LN - AR Ry B AR T T BUF AR AL -

AR ST E

15.2.2017 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 8 S8-2
Cap. 1

Schedule 8
[s. 2A(3)]

Construction on and after 1 July 1997 of Words and
Expressions in Laws Previously in Force

(Format changes—E.R. 1 of 2017)

Any reference in any provision to Her Majesty, the Crown, the
British Government or the Secretary of State (or to similar names,
terms or expressions) where the content of the provision—

(a) relates to title to land in the Hong Kong Special
Administrative Region;

(b) involves affairs for which the Central People’s
Government of the People’s Republic of China has
responsibility;

(c) involves the relationship between the Central Authorities
and the Hong Kong Special Administrative Region,

shall be construed as a reference to the Central People’s
Government or other competent authorities of the People’s
Republic of China.

2. Any reference in any provision to Her Majesty, the Crown, the

British Government or the Secretary of State (or to similar names,
terms or expressions) in contexts other than those specified in
section 1 shall be construed as a reference to the Government of
the Hong Kong Special Administrative Region.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

S8-3 2 8 Schedule 8 S8-4

=z

F1E

Cap. 1

3. K EME T GEEZ PR EZ B AR - FERRSCHINER 3

BEF & B SR EAE ARSI T > AR RS
WA IR AL -

4. B2 ST o [F AR e s e e R At - £ SCENIEA R 4.

H EEFEDEEEEREI T - AR 1 K& 2 iR 2C
S MR AR T > T DU -

5. WARhEE 8% SRR R > H —— >

(a) FEREA“ B —s EHMRAEL N &
(b) EEER Ryieal & AR A1 T B A AR FE BUF AR -

6. BER A (A - SRR ) ) AVERAL - JAMRER 6

HIE R AT B A FR AL - 1T 78 R & AR Y B SR A FE A
JR iR R Ry S o B A B R [BR IBR 75 e 1T H  AR r lA T B
1T B I B P 5 B 8 SR AL -

7. BEBR AR AR R EBENTRESSE T

PERYTRAL -
8. BRI LIAGE VIR - JRARRE R BB AR R T & S A

bt LA RE R FR I - 8.
% F T H
15.2.2017 BN

Any reference to Her Majesty in Council or to the Privy Council,
where the content of the provision relates to appellate jurisdiction
in relation to Hong Kong, shall be construed as a reference to the
Hong Kong Court of Final Appeal.

Any reference to Her Majesty in Council or to the Privy Council in
contexts other than its appellate jurisdiction shall be construed in
the same manner as references to Her Majesty are construed under
sections 1 and 2.

Any reference to a Government agency which bears a name which
includes the word “Royal” shall be read—

(a) as if the word “Royal” were omitted; and

(b) as a reference to the corresponding Government agency
of the Hong Kong Special Administrative Region.

Any reference to the Colony of Hong Kong (or to similar names,
terms or expressions) shall be construed as a reference to the
Hong Kong Special Administrative Region and any reference to
the boundaries of the Colony of Hong Kong shall be construed
as a reference to the boundaries as specified in the map of the
administrative division of the Hong Kong Special Administrative
Region published by the State Council of the People’s Republic of
China.

Any reference to the Supreme Court of Hong Kong shall be
construed as a reference to the High Court of the Hong Kong
Special Administrative Region.

Any reference to the Court of Appeal of Hong Kong shall be
construed as a reference to the Court of Appeal of the High Court
of the Hong Kong Special Administrative Region.
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1. HEBEERL AR LEEERITHETRREN
el HEEgEITE/REERL > AR EHTHREESHE
TR RV ER AL -

12. HEBZEERERRKEBIRIL - HERE BE T AR T
B = AR E A B AR -

13. B ESWEAR REE R > AR R e AR LIV ARE L
B -

14. %*MﬁhkéamﬁL’%ﬁﬁﬁi*wéh% NERETE
B HYF

15, (EEDEBEF SRR AR ~ 5UAMRE ST BUK R 0%
FHERAR N BRI - JRFE IR (AR ) BRI E R -

16. FEEMAEE P E AR > HEBENEX B AR
HEERF I A G YRR AL -

TR S HHA

15.2.2017 T BN

Interpretation and General Clauses Ordinance

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Schedule 8 S8-6
Cap. 1
9. Any reference to the High Court of Justice of Hong Kong shall be

construed as a reference to the Court of First Instance of the High
Court of the Hong Kong Special Administrative Region.

Any reference to “HF /77ARE” shall be construed as a reference to

“El AR

Any reference to the Governor of Hong Kong or to the Governor
in Council shall be construed as a reference to the Chief Executive
of the Hong Kong Special Administrative Region or the Chief
Executive in Council respectively.

Any reference to the Chief Justice of the Supreme Court of Hong
Kong shall be read as a reference to the Chief Judge of the High
Court of the Hong Kong Special Administrative Region.

Any reference to “ FEFEREAEE™ shall be construed as a
reference to “F AR FERAREEE.

Any reference to a judge of the High Court shall be construed as a
reference to a judge of the Court of First Instance.

Any reference in the Chinese version of any law to the Legislative
Council, the Judiciary or the Executive Authorities or to the
officers of those bodies shall be construed in accordance with the
relevant provisions of the Basic Law.

Any reference in any law to the Legislative Council shall, as the
case may require, be construed as including a reference to the
Provisional Legislative Council.
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19. M (SUMEIHGEIRE B ) ) AUER A - JHARRE Ry R EE AR 4L
B DAS MY R 22 B I Y 2 41E » B FR e o ¥ A R R A T &
DL 7Y FR M - P HRBAEN AR E -

20. MR AEINE AL (SOHEEEEEE B A ) IVER AL - JH R Ky
IR EE A RILFIE A RAY A LAY FE AL -

21, (EREZERET  HHEEE R A REM AAIREFIIIFRSC
JARRRE Ry OB rh 25 N IR AN o N RBUN & & AR BT E
W BT RYRRSER CRAE ) FIH M A BRAVH & B = A I REF -

21A. HIDEREIRRML - AR B ITASEHIRIL o (A 1998 FFE
26 GE5F 42 (17 )

21B.  H{TEUSAVERAL - AR R T s AV IR o (H7 1998 4F
526 J5E 42 K157 )

TR S HHA
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 8 S8-8
Cap. 1
17. Any reference to the People’s Republic of China or to China (or

18.

19.

20.

21.

21A.

21B.

to similar names, terms or expressions) shall be construed as a
reference to the People’s Republic of China as including Taiwan,
the Hong Kong Special Administrative Region and Macau.

Any reference to the Mainland, Taiwan, Hong Kong or Macau
(whether separately or concurrently) shall be construed as a
reference to the Mainland, Taiwan, Hong Kong or Macau, as the
case may be, as a part of the People’s Republic of China.

Any reference to a foreign country or foreign state (or to similar
terms or expressions) shall be construed as a reference to a
country or territory other than the People’s Republic of China
or as a reference to any place other than the Hong Kong Special
Administrative Region, depending on the content of the relevant
law.

Any reference to an alien (or to similar terms or expressions) shall
be construed as a reference to a person other than a citizen of the
People’s Republic of China.

Any provision saving the rights of Her Majesty, Her Heirs and
Successors shall be construed as saving the rights of the Central
People’s Government of the People’s Republic of China and the
rights of the Government of the Hong Kong Special Administrative
Region under the Basic Law or other laws.

Any reference to “T7;7% /5" shall be construed as a reference to “T7.
SEE. (Added 26 of 1998 s. 42)

Any reference to “{T#{/=” shall be construed as a reference to “/T
&, (Added 26 of 1998 s. 42)
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22. B ESAERTE > AHFREA -
(H1 1997 E55 110 5555 6 (A7 )
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 8 S8-10
Cap. 1
21C. Any reference to “HiFEBEEE” or “HifZ/AE™ shall be

21D.

21E.

21F.

22.

construed as a reference to “l@EIHEEEE”. (Added 26 of 1998
5. 42)

Any reference to “AJEE” or “AJEEEEE” shall be construed
as a reference to “3E'E”. (Added 26 of 1998 s. 42)

Any reference to “E{Jf” shall be construed as a reference to “4F&
FLT. (Added 26 of 1998 5. 42)

Any reference to “EHf5/EAE” or “EJfi AJEE" shall be construed
as a reference to “4XE LT EEEE". (Added 26 of 1998 s. 42)

This Schedule applies unless the context otherwise requires.
(Added 110 of 1997 s. 6)
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1. EEREVMEEGI[E0) 3
2 (R 7% A 1 (British protected person) F5R#5 (1981 £ JL[EH
%%522/%\%1981 c. 61 UK. B ZHERE AN L5 7H)
FEEGZNEE (British citizen) $5fR 45 ( 1981 fFE 7 E [ F54 < ) (1981 c.
61 UK.y EFHEBAREFHIA
ZE[FF B ARl (British enactment, imperial enactment) §5

(a) (EEE@EEEAES

(b) (EfHEEEHES 5 K&

(c) IRBEUERF M ZE LS ZETMESME] ILIE
BRI~ BB~ S0~ s - A d AT AL~ B
BECHE A S

BEEFHFES 4N B (British Overseas citizen) $5FE 2 ( 1981 -3 ] ]

55 )(1981 c. 61 UK BAEEIEIMNARE THIAN

PE[EG& 12 EE (British Dependent Territories citizen) F5fR$5 (1981
IR FE A ) (1981 c. 61 UK. BAE Y B4 96 &
TAREZHIA S

FEEES (Commonwealth) $5 DL S VA& ——
(a) HraTE s
(b) EIREEE

() HAE
% F T H
15.2.2017 ERL SO

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 9 S9-2
Section 1 Cap. 1
Schedule 9

[s. 102]

Temporary Provisions

(Schedule 9 added 26 of 1998 s. 43. Format changes—E.R. 1 of 2017)

Interpretation of words and expressions

British citizen (J<[f]/\ <) means a person who has the status of a
British citizen under the British Nationality Act 1981 (1981 c.
61 UK.y,

British Dependent Territories citizen (Jigf]j& 1/ ) means a
person who has or had the status of a British Dependent
Territories citizen under the British Nationality Act 1981 (1981

c. 61 UK.
British enactment and imperial enactment (LR SERI)
mean—

(a) any Act of Parliament;
(b) any Order in Council; and

(c) any rule, regulation, proclamation, order, notice, rule
of court, by-law or other instrument made under or by
virtue of any such Act or Order in Council;

British Overseas citizen (JiE{/E45MNES) means a person who

has the status of a British Overseas citizen under the British
Nationality Act 1981 (1981 c. 61 U.K.)";

British protected person (ZJ<E{f5% A1) means a person who
has the status of a British protected person under the British
Nationality Act 1981 (1981 c. 61 U.K.)%
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(e) (1981 4F 37 [ [ %5 74 4 ) (1981 c. 61 UK.Y* [ff 5= 6 Fiy
Al B[R] Ja £

ZEREES 75 B (Commonwealth citizen) $5 fR $5 (1981 4= 5% FE
A2 ) (1981 ¢. 61 UK. A FERF ARG ZSHIA 5

ZEIREBCHF (Crown Agents) f5 & FHLEFIE (T 55 B &7 MNEURT R A%
RIS ES - 4H AR TRE

ZEEE A £ (British subject) F5FR1% (1981 FE5L [ EFE A< )(1981 c.
61 UK.y EF%FEANLE5HA

@ﬁarliament) TR A R g ~ KRB & s & R =

EZFET (Victoria) FEE ARG 1 FEEHAYFLARAYEIE

B (territorial waters) Yk 5 BLE A /KIRAY wEAE E]

M BTAE< (Order in Council) 595 20 2 & [F g % b (A& H
BF g B bR b sk B S Hth A 2 Ry 3 2 2 AR & e ) 48
AV

B4 F B (United Kingdom)
(a) FERAFNEERILE M #EEE T - 5

(b) PR Bt fir s S 75 i iF - F5 KA SRR ~ JDEH
i IBIREEE NS

AR ST E
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 9 S9-4
Section 1 Cap. 1

o A

British subject (9255 N\ 1) means a person who has the status of a
British subject under the British Nationality Act 1981 (1981 c.
61 UK.,

Commonwealth (J]5#F[7) means collectively—
(a) the United Kingdom;

(b) the Channel Islands;
(c) the Isle of Man;

(d) the countries mentioned in Schedule 3 to the British
Nationality Act 1981 (1981 c. 61 U.K.)%

(e) the British Dependent Territories mentioned in Schedule
6 to the British Nationality Act 1981 (1981 c. 61 U.K.)*;

Commonwealth citizen (FilfFf3/\ES) means a person who has
the status of a Commonwealth citizen under the British
Nationality Act 1981 (1981 c. 61 U.K.)%

Crown Agents (GiltF{LHF) means the persons or body for the
time being acting as Crown Agents for Oversea Governments
and Administrations;

Order in Council (T8 [5E0H%) means an order made by Her
Majesty in Her Privy Council (being the Lords and others
for the time being of Her Majesty’s Most Honourable Privy
Council);

Parliament ([F|Z) means the Parliament of England, the
Parliament of Great Britain and the Parliament of the United
Kingdom;

territorial waters (55)5) has the same meaning as waters of Hong
Kong;

United Kingdom (Y& T-[2%) means—

(a) the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland; or

Last updated date

Verified Copy 15.2.2017



(s s R pT)

S9-5 f= 9

FR % 2 5

2. (E54
BLIER B SOE AR T LENARE R Ry BB R SOE AN > 2 Be FE A I
AR HATE - B JART AR - AE - AW B
STECH A FEIRE TR EINLMEN - (ERE M N B RRE -

3. ERERRSOERING 78
5| TSR B CSOERIN > W% AR A e Es 1 > nTfkIbs (7
IR BT AR %% Al S B A 75 T B AR > SR (] 5 B 1 8 V&
Bl ~ HR R apSHI4maEs |1 -

4. PSR R SOA R RS
LI R (] SR R SO RV BREL (TS ~ BB sy - J
FRAE R ACEZ AR ~ RS ~ BREER /T 1E 1994 - 1 H 1 HEGZ H
ZHIRNEHESTEVRR A » DL aZ AR ~ S ~ E0ECER 47 1E 1994
F1H 1 HelaZ H Z By Eu A -

5. TR SCOERI T I B A BRI
S P T B R A B B R SO R L (1T AL BB B % R
SERIET LM E A AR RIIEE B ES ~ #AT -~ B~ 308E -
i~ AN EBRRD - BT EIECE A S -

TR S HHA

15.2.2017 BN

Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 9 S9-6
Section 2 Cap. 1

(b) when used with reference to citizenship or nationality,
Great Britain, Northern Ireland, the Channel Islands and
the Isle of Man,;

Victoria (4E2%F1]50) means the area within the boundaries specified
in Schedule 1 to this Ordinance.

Modifications

A British enactment shall be judicially noticed as such and shall
be read with such modifications as to names, localities, courts,
officers, persons, moneys, penalties or otherwise as may be
necessary to make the same applicable to the circumstances of
Hong Kong.

Citation of British enactments

A British enactment may be cited by a short title or citation, if
any, or by reference to the regnal or calendar year in which it was
passed or by the number assigned to any statutory instrument or
statutory rule and order.

Construction of reference to British enactment

A reference in any law to a British enactment or to any provision,
part or division thereof shall be construed as a reference to the
same as the same may be from time to time amended on or before
1 January 1994 and as a reference to any British enactment or to
any provision, part or division of a British enactment, substituted
for it on or before 1 January 1994.

References to subsidiary legislation under British enactment

A reference in any law to any British enactment shall include a
reference to any Order in Council, rule, regulation, proclamation,
order, notice, rule of court, by-law or other instrument made under
or by virtue thereof and having legislative effect.
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Interpretation and General Clauses Ordinance

Schedule 9 S9-8
Section 6 Cap. 1
6. Copies of British enactments

A copy of a British enactment shall, if it—

(a) is published in the Gazette or purports to be printed by
the Government Printer; or

(b) is contained in any printed collection purporting to be
published or printed by authority,

be deemed, until the contrary is proved, to be an authentic copy of
the British enactment as at the date of such publication or printing.

7. Construction of certain references to Crown

(1) Where it is expressly provided in an Ordinance that the
Ordinance—

(a) affects or does not affect the right of; or
(b) is or is not binding on,

the Crown, then that reference to the Crown shall be
construed as a reference to the State.

(2) Subsection (1) does not prejudice the operation of section
2A(2)(c) of this Ordinance, whether before, on or after the
commencement of this section.

Editorial Note:
#Please see L.N. 308 of 1993.
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